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Meilelhammer Sekacie kladivo
Chipping Hammer Miot kujacy
Burineur Véstkalapacs
Martelli demolitori Sekalna kladiva
Martillo Cincelador Klesacki ceki¢
Martelo Perfurador CirSanas amurs
Hakhamer Kapojimo plaktukas
Mejselhammer Teravhaamer
Meiselhammer OT60#HbI MOMOTOK
Mejselhammare Kbpray
Piikkausvasara Ciocan de spart
KPOYZTIKO MIXTOAETO Anapar 3a AnetyBatbe
Keski cekici BinGilHuit MonoTok
Sekaci kladiva (hiidd e

Kombihammer Kombinované kladivo
Combi Hammer Miot wielofunkcyjny
Perforateur Burineur Kombi furékalapacs

Martelli combinati Kombinirana kladiva
Martillo Combinado Kombinirani ¢eki¢

Martelo Combinado Combi amurs

Combi-hamer Kombinuotasis plaktukas
Kombihammer Combi vasar
Kombihammer 3-X peX1MHbIi nepdoparop
Kombihammare KomBuHvpaH yaapHmk
Yhdistelmavasara Ciocan combi
NEPIZTPOOIKO-ZKAMTIKO NIZTOAETO Kombu-yekaH

Kombi gekici KomGiHoBaHuih nepdopatop

Kombinované kladiva Abse Aall 3 jin & yhaa
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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH T

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS
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Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL e

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES

ety

Parte com imagens
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

NEDERLANDS

kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK T

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK T

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
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Bilddel
med anvéandnings- och funktionsbeskrivning
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kéytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA T

TurApa ekdvwv
e TePIyPaPEG Xprong kai Aermoupyiag
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Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

CESKY
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Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY |kl

Obrazova Cast's popisom aplikécii a funkcii

POLSKI e

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR (i

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

SLOVENSKO |kl

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI

il

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI

rer

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

EESTI e

Pildiosa kasutusjuhendi ja funksioonide kirjeldusega

PYCCKUA

i

Pasnen unniocTpaumitc onvcaHnem akcnnyaraLium v yHKUi

BbJITAPCKU

et

YacT CbC CHUMKI C ONUCaHUS 3a NPUNOXKEHIE 1 PYHKLIK

ROMANIA T

Secventa de imagine cu descrierea utilizérii si a functionrii

MAKEOOHCKW |kl

[len co crmkico onuey 3a ynoTpe6a 1 hyHKLMOHMpatbe

YKPAIHCbKA |k

YacTiHa 3 306paxeHHsMI 3 onncoM pobiT Ta dyHKLA
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢cdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, térkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG ao@aAeiag
KaI EPyaoiag kal E§Aynan Twv GUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehnic¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV paspen, BKIMIOYAIOLLMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekoMeHaauunm no 6esonacHoCTn 1
JKcnnyaTtauuu, a Takke onncaHne ncnonb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHNYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pabota
1 passdcHeHue Ha CMMBOUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKM KapaKTEPUCTUKN, BaxXHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

o

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHMMW JaHUMK, BaXXNMBMMM BKa3iBKaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcrnnyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA MH 5 E
Production code 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02... ..
...000001-999999
Rated input 1200 W.
Output 600 W.
No-load speed
Speed under load max.
Rate of percussion under load max. 2840 min”!
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 ....... 85J 85J
Impact energy per stroke (pre 2009) 13J 13J
Drilling capacity in concrete 40 mm
Tunnel bit in concrete, bricks and limestone. 65 mm
Core cutter in concrete, bricks and limestone 90 mm
Chuck neck diameter 66 mm 66 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Noise Information KH 5 E
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 99dB (A
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 110dB (A)
Wear ear protectors!
Noise Information MH 5 E
Typically the A-weighted sound pressure level of the
tool is 91dB (A)
Measured values determined according to 2005/88/EG at the user’s ear.
2005/88/EC: Conformity assessment procedure according to Annex VI.
Notified Body:
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Germany
Measured sound power level 101 dB (A)
Guaranteed sound power level 104 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Hammer-drilling in concrete:
Vibration emission value a, 13 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Chiselling
Vibration emission value a, 11,5 m/s? 9m/s?
Uncertainty K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

* itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on
the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must be
fastened in a right angle with the main handle (see illustrations, section
"Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

KH 5 E: The pneumatic hammer can be universally used for hammer drilling
and chiselling in stone and concrete.

MH 5 E: The hammer can be used for chiselling in stone and concrete.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations
and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open
air must be connected via a residual current device (FIl, RCD, PRCD) of
30mAor less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets without
an earthing contact as the design conforms to safety class 1.

Make sure the machine is switched off before plugging in.
This is a device for professional use which may slightly exceed the guide
values for current harmonics when it is connected to the public low voltage

mains supply. You should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage mains supply.

COLD HAMMERING

If the tool is stored for a long period of time or at cold temperatures, the
lubrication may become stiff and the tool may not hammer initially or the
hammering may be weak. If this happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.
2. Run the tool against a scrap piece of concrete.
3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering normally. The
colder the hammer is, the longer it will take to warm up.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to exchanging
the brushes the tool should be sent to after-sales service. This will ensure
long service life and top performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by
a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid hazardous situations.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Article No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

&
=
X

Class Il tool, tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets
applicable regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

=ERR (O

[ EurAsian Conformity Mark
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MH 5 E

TECHNISCHE DATEN

Produktionsnummer.

44219202...

442187 02...

41237202...

412362 02

~.000001-999999
1200 W

Nennleistungsaufnahme.

Abgabeleistung
Leerlaufdrehzahl

600 W.

Lastdrehzahl max

Lastschlagzahl max.

2840 min”!

Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009

Einzelschlagstérke (pre 2009)

s s

13J 13J

Bohr-g in Beton

Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein

Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein
Spannhals-g

66 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

62kg 66k

Gerauschinformationen KH 5 E

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Gerauschinformationen MH 5 E
Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates betragt typischerweise

91dB (A)

Messwert ermittelt entsprechend 2005/88/EG am Ohr des Anwenders.
2005/88/EG: Konformitétsbewertungsverfahren nach Anhang VI.
Benannte Stelle: VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut, Merianstr. 28, 63069
Offenbach, Germany

Gemessener Schallleistungspegel
Garantierter Schallleistungspegel

101 dB (A)
104 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.
Hammerbohren in Beton:
Schwingungsemissionswert a,

13 m/s?

Unsicherheit K=

1,5 m/s?

MeiReln
Schwingungsemissionswert a,

11,5 m/s? 9 m/s?

Unsicherheit K=

1,9 m/s? 1,9 m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug

und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Be:vahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung sefzen und zu einem elekrischen Schlag fiihren.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht
in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:
+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstick
+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges
Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung hei® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine femhalten. Kabel
immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichem Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei groRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgiff rechtwinklig zum
Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im Bildteil, Abschnitt "Handgriff
verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

KH 5 E: Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und
MeiBeln in Gestein und Beton.

MH 5 E: Der MeiRelhammer ist einsetzbar zum MeiBeln in Gestein und Beton.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter

, Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c E

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgerustet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen
ohne Schutzkontakt moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerét nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die Richtwerte fiir
Stromoberwellen beim Anschluss an das 6ffentliche Niederspannungsnetz
geringfligig Uberschreiten kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des
Gerétes an das dffentliche Niederspannungsnetz gegebenenfalls lhr
zustandiges Energieversorgungsunternehmen.

MEISSELN BEI KALTE

Wenn der MeiRelhammer Uber einen langeren Zeitraum oder bei niedrigen
Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung zah werden und der
MeiRelhammer kann anfénglich nicht meiReln oder die MeiRelleistung ist zu
gering. Wenn das passiert:

1. setzen Sie einen MeiRel in den MeiRelhammer ein.

2. setzen Sie den MeiRelhammer auf ein Reststlick Beton.

3. betétigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und lassen Sie ihn
wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt der MeiRelhammer normal zu
meileln. Je kalter der MeiBelhammer ist, desto langer dauert das Aufwérmen.

WARTU NG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum Kohlebirstenwechsel ein
Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine stéandige Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate drfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei
lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1.

D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung

abhéngt, sondern auch davon, dass zusétzliche

SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder

verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines

Schutzleiters.

Europaisches Konformitatszeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt erfilllt
die geltenden Vorschriften.

Ukrainisches Konformitétszeichen

[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MH 5 E
Numéro de série 442192 02...
442187 02...
41237202...
41236202... ..
~..000001-999999 .000001-999999
Puissance nominale de réception 1200 W 1200 W
Puissance utile 600 W. 600 W
Vitesse de rotation a vide 300 min”*
Vitesse de rotation en charge 300 min”*
Percage a percussionen charge max. 2840 min”! 2840 min”'
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 052009 i 5J
Puissance de frappe individuelle (pre 2009) 13J 13J
o de percage dans le béton 40 mm
Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 65 mm
Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 90 mm
@ du collier de serrage. 66 mm 66 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Informations sur le bruit KH 5 E
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 99dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)). 110dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur le bruit MH 5 E
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de
loutil est 91dB (A)
Valeur calculée conformément au procédé 2005/88/CE sur loreille de ['utiisateur
2005/88/EG: procédg d'évaluation de conformité selon 'annexe VI.
Service administratif cité: VDE Testing and Cerification Institute, Merianstr. 28, 63069
Offenbach, Allemagne
Niveau de puissance acoustique mesuré 101 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti 104 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN
60745.
Percage a percussion e béton:
Valeur d'émission vibratoire a, 13 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Burinage
Valeur d'émission vibratoire a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Incertitude K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utiisé pour comparer des outils électriques entre

eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de [outi électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utiisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui different
ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement
en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'ntervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'ufilisateur contre lnfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de ['outil lectrique et des outils

rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie etfou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition au
bruit pourrait provoquer une diminution de [ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La perte
de contrle peut mener a des blessures.

Maintenez 'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez des
travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre céble. Le contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit
a tension peut mettre les piéces métalliques de 'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé
et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec loutil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes
de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le disposiif a traversé le matériau  travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant [utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action de la machine.
Toujours maintenir le cable d'alimentation a Iarriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.

Pour effectuer de grands diameétres de percage, la poignée supplémentaire doit étre
montée perpendiculairement & la poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans
le chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

KH 5 E: Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de percage a
percussion et de burinage dans la magonnerie et de béton.

MH 5 E: Le brise-béton peut-£tre utilisé pour de gros travaux de burinage dans la
magonnerie et de béton

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme & toutes les dispositions pertinentes des
directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

/ Zo(n‘u[ j -
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de disjoncteurs
différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation €lectrique. Veuillez en tenir compte lors de ['utiisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophaseé et uniquement a la tension
secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement & des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de protection Il est donnée.

N relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

Il s'agit ici d'un appareil pour lutilisation professionnelle qui peut dépasser légérement les
valeurs de référence pour les ondes harmoniques du courant lors du branchement au
réseau public de basse tension. C'est pourquoi vous devriez contacter le cas échéant votre
entreprise compétente en matiére d'approvisionnement en énergie avant de brancher
I'appareil au réseau public de basse tension.

BURINAGE PAR TEMPS FROID

Sile marteau burineur est stocké pendant une longue période ou a basse température, Le
produit de lubrification peut devenir visqueux et il est possible que le marteau burineur ne
burine pas au départ ou que la performance de burinage soit trop faible. Si cela se produit :

1. Insérez un burin dans le marteau burineur,

y

2. Placez le marteau burineur sur un morceau de béton.
3. Appuyez sur linterrupteur toutes les quelques secondes et relachez-le.

Aprés une période de 15 secondes a 2 minutes, le marteau burineur commence a buriner
normalement. Plus le marteau burineur est froid, plus il met de temps a chauffer.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé de faire effectuer,
outre le changement des balais (charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement
permanent de la machine.

Sile cable de raccordement au réseau secteur est endommagé, celui-ci doit étre remplacé
par un centre de service aprés-vente, pour éviter les risques.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont [€change n'est pas
décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre fournie. S'adresser, en indiquant bien
le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. |l
sagit la de compléments recommandes pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de l'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

>4 sl QA >

Outil électrique en classe de protection Il.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration
électrique qui ne dépend seulement de l'isolation de base
mais aussi de ['application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation augmentée.
La connexion d'un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

[]

Marque de conformité européenne

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit est
conforme aux prescriptions en vigueur.

Marque de conformité ukrainienne

AR

001
Marque de conformité d'Eurasie
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Numero di serie

Potenza assorbita nominale

Potenza erogata
Numero di giri a vuoto

Numero di giri a carico, max.

Percussione a pieno carico, max.

Forza colpo singolo (pre 2009)

o Foratura in calcestruzzo

o Collarino di fissaggio

Informazioni sulla rumorosita KH 5 E

Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulla rumorosita MH 5 E

essere

Ufficio designato:

63069 Offenbach, Germania

Livello di potenza sonora misurato
Livello di potenza sonora garantito

Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulle vibrazioni

conformemente alla norma EN 60745
Forare in calcestruzzo:

Incertezza della misura K=

Scalpellare

DATI TECNICI MH 5 E
44219202...
442187 02...
41237202...
41236202... ..
...000001-999999
1200 W.
600 W. 600 W
300 min”!
300 min”*
2840 min”! 2840 min”'
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 \ 5J
13J 13J
40 mm
Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare 65 mm
Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare. 90 mm
66 mm 66 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. 6,2 kg 6,6 kg
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 99dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 110dB (A)
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve
91dB (A)
Valori misurati conf. 2005/88/CE all"orecchio dell'utente.
2005/88/CE: Procedimento di valutazione della conformita conf. appendice VI.
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,
101 dB (A)
104 dB (A)
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
Valore di emissione dell'oscillazione a, 13 m/s?
1,5 m/s?
Valore di emissione dell'oscillazione a, 11,5 m/s? 9m/s?
i 1,9 m/s? 1,9 m/s?

Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

IIivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori
differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni

lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche
se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo d’alimentazione.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche del'apparecchio e
provocare una folgorazione.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo
conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso ['utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

* durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla
presa di corrente.

Quando silavora con punte di grande diametro, limpugnatura supplementare
deve essere ben fissata ad angolo retto con limpugnatura principale (vedere
figura Sezione "Inserire limpugnatura").

UTILIZZO CONFORME

KH 5 E: Il martello perforatore ¢ utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

MH 5 E: Il martello pud essere utilizzato per scalpellare la pietra e cemento.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni
pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo un
interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio
indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa senza un
contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme
di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che collegato alla rete
elettrica pubblica a basso voltaggio pud superare leggermente i valori di
riferimento per le armoniche di corrente. Pertanto prima di collegare
I'apparecchio alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia elettrica.

SCALPELLARE A BASSE TEMPERATURE

Se il martello demolitore viene immagazzinato per un lungo periodo di tempo
0 se viene conservato a basse temperature, la lubrificazione pud diventare
viscosa € il martello demolitore potrebbe inizialmente non riuscire a

scalpellare o le prestazioni di demolizione potrebbero essere non
soddisfacenti. In questi casi:

1. inserire uno scalpello nel martello demolitore.
2. posizionare il martello demolitore su un pezzo di cemento residuo.

3. premere e rilasciare linterruttore a pulsante ripetutamente a pochi secondi
diintervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il martello demolitore inizia a
scalpellare normalmente. Piu freddo & il martello demolitore, pit tempo sara
necessario per riscaldarlo.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato oltre il
limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad un centro di
assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché allo scopo
serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. L'installazione
di pezzi di ricambio non specificamente prescritti dal'AEG va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/
Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al seguente
indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

gﬁ%nl BMEJ

Utensile elettrico di classe di protezione II.

D Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto dall'isolamento

di base, ma anche dall'applicazione di ulteriori misure di

protezione, come il doppio isolamento o 'isolamento

maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di

protezione.

Marchio di conformita europeo

N
/M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto soddisfa
le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita ucraino

“

001

[ Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS MHSE + Sobrecarga de la herramienta eléctrica 1. inserte un cincel en el martilo cincelador.
Nimero de produccion 442192 02... No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en 2. coloque el martilo cincelador sobre una pieza sobrante de hormigdn.
1‘1% % gg funcionamiento. 3. accione el interruptor disparador cada par de segundos y suéltelo de nuevo.
41236202.. El it se puede calentar durante el uso. Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, el martillo cincelador vuelve a cincelar
- ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras normalmente. Cuanto mas frio esté el martillo cincelador, més durara la fase de
~..000001-999999 ~..000001-999999 ; " ; ’
Potencia de salida nominal 1200 W 1200 W + encasode camb|§ar la herramienta calentamiento.
Potencia entregada 600 W. 600 W * en caso de depositar el aparato
Velocidad en vacio 300 min" Nunca se debe intentar lmpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la MANTENIMIENTO
\F/elomdadesden carga m%X-, St zggg min’ méquina en funcionamiento. Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.
E;}eecrg?:ggr pezelrrgl?saigtr?:eg%g ?;;Z—Proce e , min , min Mantener §iempre el cable separado del radio de .accién dela méquina. Cuando el martlo ha gastado las escobillas nunca se deberan susttir: ol martlo
Energia por percusion (pre 2009) 134 134 Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables debera ser enVIadp aun servicio técnico 0ﬁC|?| para effectuarle un.mante.nlmlento de
Diémetro de taladrado en hormigén 40mm eléctricos y uberias de gas o agua. (sjerwqg. Dde |esta inica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
Brocas tinel en hormigan, Igdrillo y arenisca. 65 mm Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas gramon ca maqu.lﬂa. ) . , -
roca de corona en hormigon, ladrillo y arenisca mm ueden causar lesiones graves y deterioros. i el cable de conexion ala red estuviera dafiado, debera ser sustituido en un punto
Broca d h ladrill 90 p q y Siel cable d a red est dafiado, deb tituid I
Diametro de cuello de amarre....... 66 mm 66 mm Desconecte simpre el enchufe antes de llovar a cabo cualquier abajo en de servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 6.2kg 6.6kg maquina. Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo recambio
Informacion sobre ruidos KH 5 E Cuando se trabai des didmets debe colocar | fad i no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60 745. ~uando S rabaje en grandes diametros, Se debe colocar @ empunadura auxiiar en asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
El nivel de ruido tiico de aparato determinado con un fitro A corresponde a: 2”m9;ﬂl%ar§ﬁtr‘;,,°)°” respecto ala empufiadura principal (ver ilustracion, seccién (girar la Asistencia Técnica).
I?{rezs(;?]r;:ccigsa“ccl‘]asggale(%?gr?;rﬁ:iaa(}jg@% i 1?8 gg %ﬁ; En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el
- 3 APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Usar protectores auditivos! KH5 E: El martlo o uilz2b vara foco oo de talaciad ™ ; Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
martillo es utiizable para todo tipo de taladrados y cincelados en piedras y
Informacién sobre ruidos MH 5 E hormigdn. SIMBOLOS
\L/alpreswn g%lstlca se eleve nozrgngslr/g%?é% e 91dB (A) MH 5 E: EI martillo es utiizable en trabajos de cincelados en piedras y hormigén.
ZSESr?BS{S;E%:Ip?ch%?;?eE?(;?: conformidadase(gdgAgeligu\ilr.l%rganismo notificado: No utiice este producto para ninguna ofra aplicacidn que no sea su uso norml. iATENCION! jADVERTENCIA! iPELIGRO!
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28, n
3069 Offoctach Alemana e DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
_ ! , Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito D te si | enchufe antes de I b
Nivel de potencia sonora medido 101.dB (A) bajo “Datos técnicos” esté en conformidad con todas las normas relevantes de las <= ijgﬂ?gﬁ;g;&“ s n?ggu#]: antes defevara cabo
Nivel de potencia sonora garantizado 104 dB (A) directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42CE y con las siguientes normas '
Usar protectores auditivos! o documentos normalizados:
Informacioneg sobre vibraciones ) o ) ) EN 60745-1:2009+A11:2010 Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN EN 60745-2-6:2010 herramienta
60745. EN 55014-1:2017+A11:2020
Taladrar en hormigdn: EN 55014-2:2015
Valor de vibraciones generadas a, 13 ms? EN 61000-3-2:2014 <3 Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
. Toltlaranua K= 1,5 m/s EN 61000-3-3:2013 =8| enlagama de accesorios.
incelar EN IEC 63000:2018 ]
Valor de vibraciones generadas a, 11,5 m/s? 9 m/s? Winnenden. 2021-05-16 )
2 2 y Vo= " . . .
Tolerancia K= 1.9 mis 1.9mis o Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
ADVERTENCIA ?&x& o j ) basura doméstica. »
El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede utiizarse para la comparacién ‘ ‘ay { Los aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger

entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de

trabajo.

: y s
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, Max-Eyth-Strae 10 recogida.
no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo. 71364 Winnenden " ienta eléctrica de la dlase de proteccién |
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Germany D HZF;:m:gztgseeelgcrtﬁgase eanclaassgu ee |g r&g&%g%n contra

(itiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo. un choque eléctrico no depende solamente del

aislamiento basico sino también de la aplicacion de
medidas adicionales de proteccién, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un conductor
protector.

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial y
magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, seguin normas
establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje indicado en la placa

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad. INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello Utilie el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,

consultas. casco y proteccion para los oidos. de caracteristicas. También es posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado Marcado de conformidad europeo
- El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por que es conforme ala Clase de Sequridad l. c €
A\ NSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARATALADRODE PERCUSION ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utiice por ello una méscara protectora Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.
mﬁfﬁgﬁ";ﬁ: gﬂ:;fa' Eﬂfd%:rd?:ugfégﬁswn La exposicion a iveles de conlra polvo. Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual puede exeder ligeramente Regulatory Compliance Mark (RCM). El producto cumple

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo parala salud (por ej. los valores orientativos para arménicas de corriente al efectuar la conexion del mismo las normas vigentes
jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramiental La amianto). alared piblica de baja tensién. Aconsejamos por ello ponerse en caso dado en
pérdida de conirol de la hemamienta puede causar accidentes {En caso de que se bloquee el il el aparato se debe desconectar inmediatamente! contacto con la empresa de suministro de energia competente antes de conectar el
Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en No vuelva a conectar el aparato, mientras el til esté bloqueado; se podria producir un aparato.
los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigtie y elimine la causa del

CINCELADO EN FRIO

conductores de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto de la blogueo del Uil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.
gerfotradora de ﬁercumot:l con (liml condutcto con energ|a€p\|cade? tatmb|en podré poner Causas posibles para ello pueden ser: Cuando se almacena el martillo cincelador durante un periodo de tiempolargo 0 a
2[0 tension partes metaiicas el aparalo y causar un choque electrico + Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo bajas temperaturas es posible que el lubricante se endurezca, por lo que al principio
+ Rotura del material con el que esta trabajando el martillo cincelador no podra cincelar o bien el resultado del cincelado sera
insatisfactorio. Si esto ocurre:

Marcado de conformidad ucraniano

“

o
2

Marcado de conformidad euroasitico

~r—
==
p—
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MH 5 E

CARACTERISTICAS TECNICAS

Nimero de produgéo

44219202...

442187 02...

41237202...

412362 02...

Poténcia absorvida nominal

~.000001-099999
1200 W.

Poténcia de saida
N° de rotagdes em vazio

600 W.

Velocidade de rotagdo méxima em carga max

Frequéncia de percussao em carga

2840 min”!

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009

Forca de impacto individual (pre 2009)

s s

13J 13J

@ de furo em betdo

Brocas de coroa para tunéis para betéo, tijolos e blocos silico-calcario

Coroa dentada de perfurar para beto, tjolos e blocos silico-calcario.
@ da gola de aperto

66 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

62kg 66k

Informagdes sobre ruido KH 5 E

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre ruido MH 5 E
Normalmente o nivel de presséo de ruido da
ferramenta €.

91dB (A)

Valor de medicéo apurado em conformidade com 2005/88/CE junto ao ouvido do utilizador.
2005/88/CE: Procedimento de avaliagdo da conformidade nos termos do Anexo VI.
Organismo notificado:

VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,

63069 Offenbach, Germany

Nivel de poténcia acustica medido
Nivel de poténcia aclstica garantido.

101 dB (A)
104 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas
conforme EN 60745.
Furar em betéo:

Valor de emisséo de vibragéo a,

13 m/s?

Incerteza K=

1,5 m/s?

Trabalho de ponteira
Valor de emissao de vibragao a,

11,5 m/s? 9 m/s?

Incerteza K=

1,9 m/s? 1,9 m/s?

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medic&o normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre
si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras
ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério poderé divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo

do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta
efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas

adaptadas, manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves leses.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA A MARTELO ROTATIVO

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de
controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas ou no préprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma linha
sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e levar a
um choque eléctrico.

30  PORTUGUES

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre 6culos de protecgéo. Vestudrio de protecéo, bem como mascara de p6,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecéo auditiva séo
recomendados.

0 pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra po apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satide (p.
ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergdo bloquear! Ndo
ligue 0 aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergdo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar ndo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha da tomada.
No caso de grandes diametros de furo, 0 punho adicional tem que ser fixado

perpendicularmente ao punho principal. Ver também na parte de imagens, secgéo
"Rodar punho").

UTILIZAGCAO AUTORIZADA

KH 5 E: O martelo  electro-pneumatico tem aplicagdo universal para trabalhos de
furar com percusso e trabalhos de ponteira em pedra e betdo.

MH 5 E: O martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e betéo.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

]&;ﬁ‘:- £ _j%_

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

|

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos por um
disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S04 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tenséo de rede indicada na
placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem contacto de segurana
também é possivel, pois trata-se duma construgéo da classe de protecgo Il.

Ao ligar 0 aspirador & rede, o interruptor deve encontrar-se na posicao de desligado.
Este aparelho destina-se a utilizagdo profissional e pode exceder um pouco os
valores de orientagéo para ondas de corrente superiores na conexdo a rede publica
de baixa tensdo. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa de abastecimento

de energia eléctrica competente antes de conectar o aparelho a rede publica de
baixa tensdo

CINZELAR NO FRIO

Se o martelo de cinzelar for armazenado durante um periodo prolongado ou com
baixas temperaturas, a lubrificagdo podera ficar dura e, no inicio, 0 martelo de
cinzelar ndo podera cinzelar ou a poténcia de cinzelagem sera muito baixa. Se isso
acontecer:

1. coloque outro cinzel no martelo de cinzelar.

2. cologue o martelo de cinzelar num resto de betéo.

3. ative 0 botdo do interruptor em intervalos de poucos segundos e solte-0
novamente.

Apés 15 segundos a 2 minutos 0 martelo de cinzelar comega a cinzelar

normalmente. Quanto mais frio 0 martelo de cinzelar estiver, tanto mais tempo

duraré o aquecimento.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Se as escovas de carvdo estdo gastas, adicionalmente & mudanca das mesmas e
ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida
(til bem como constante prontido da maquina para o trabalho.

Se 0 cabo de alimentagdo eléctrica estiver danificado, este devera ser substituido
junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado, que sera necessrio utilizar
ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG. Sempre que a
substituigéo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugdes, seré de toda
a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG
(veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa de caracteristicas
da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar
a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instruces antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessdrio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminago correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

&
%

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo II.

D Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao contra choque
eléctrico ndo s6 depende do isolamento basico, mas

também da aplicagdo de medidas de protecgéo

suplementares, como isolamento duplo ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexao dum condutor de

protecgao.

Marca de Conformidade Europeia

N
Mm

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto satisfaz
os regulamentos vigentes.

Marca de Conformidade Ucraniana

P

001

[ Marca de Conformidade Eurasiética
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MH 5 E

TECHNISCHE GEGEVENS

Productienummer

44219202...

442187 02...

41237202...

412362 02

~.000001-999999
1200 W

Nominaal afgegeven vermogen

Afgegeven vermogen
Onbelast toerental

600 W.

Belast toerental

Aantal slagen belast max.

2840 min”!

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009

Slagkracht (pre 2009)

s s

13J 13J

Boor-g in beton

Tunnel bit in concrete, bricks and limestone.

Core cutter in concrete, bricks and limestone
Spanhals-g.

66 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

62kg 66k

Informatie over geluid KH 5 E

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Informatie over geluid MH 5 E
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
bedraagt

91dB (A)

Meetwaarden volgens 2005/88/EG, gemeten bij het oor van de gebruiker.
2005/88/EG: comformiteitsverklaring volgens in bijlage VI benoemd door:
VDE Testing and Certification Institute,

Merianstr. 28,

63069 Offenbach, Duitsland.

Gemeten geluidsdrukniveau
Gegarandeerd geluidsdrukniveau

101 dB (A)
104 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Hamerboren in beton:
Trilingsemissi dea

13 m/s?

Onzekerheid K= "

1,5 m/s?

Hakken
Trillingsemissi dea

11,5 m/s? 9 m/s?

h

Onzekerheid K=

1,9 m/s? 1,9 m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de

waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen

en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elekirische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer
u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het
contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elekirische
schok leiden.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrikomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddeliijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal
« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elekriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos
trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in een rechte
hoek met de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see tevens illustraties,
sectie "Handgreep verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

KH 5 E: De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken in
steeen en beton.

MH 5 E: De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en beton.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijinen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaatje
aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de richtwaarden voor
harmonischen bij de aansluiting op het openbare laagspanningsnet minimaal
kan overschrijden. Neem daarom voor de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het voor u
verantwoordelijke nutsbedrijf.

BEITELEN BIlJ KOU

Als de beitelhamer gedurende een langere periode of bij lage temperaturen
wordt opgeslagen, kan de smering taai worden. Het kan zijn dat de
beitelhamer dan in het begin niet beitelt of dat het vermogen te gering is. Als
dat gebeurt:

1. plaats een beitel in de beitelhamer.
2. plaats de beitelhamer op een rest beton.
3. druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat hem weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten beitelt de beitelhamer weer normaal. Hoe
kouder de beitelhamer is, hoe langer het duurt voordat hij op temperatuur is.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werkplaats laten
vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine en garandeert dat de
machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klantenservice
worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap vereist is.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst een

doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

> |

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

;ﬁ lud a@

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.
D Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de
basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele
of versterkte isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

Europees symbool van overeenstemming

N
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product voldoet
aan de van toepassing zijnde voorschriften.

Oekraiens symbool van overeenstemming

“P

001

[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA MH 5 E
Produktionsnummer 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02... ..
~..000001-999999 .000001-999999
Nominel optagen effekt 1200 W 1200 W
Afgiven effekt 600 W. 600 W
Omdrejningstal, ubelastet 300 min”*
Omdrejningstal max., belastet 300 min”*
Slagantal belastet max. 2840 min”! 2840 min”'
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 i 5J
Enkelt slagstyrke (pre 2009) 13J 13J
Bor-g i beton 40 mm
Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten 65 mm
Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten 90 mm
Halsdiameter 66 mm 66 mm
Veegt svarer il EPTA-procedure 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Stojinformation KH 5 E
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktejets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 99dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 110dB (A)
Brug herevaern!
Stejinformation MH 5 E
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 91dB (A)
Malt veerdii.h.t. 2005/88/EF pa brugerens gre.
2005/88/EF: Konformitetsvurdering i.h.t. bilag VI. Sted:
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,
63069 Offenbach,
Germany
Malt lydeffektniveau 101 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau 104 dB (A)
Brug herevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745.
Hammerboring i beton:
Vibrationseksponering a, 13 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Mejsle
Vibrationseksponering a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Usikkerhed K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold il standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelsbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktajets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktej
eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet karer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og

indsatsveerktej, varmholdelse af heender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opt alle advar visninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Brug herevarn under slagboring. Stejen kan fere til nedsat herelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevaerktejet kan ramme skjulte
stremledninger eller vaerktojets egen ledning. Kommer skeerevaerkigiet i
kontakt med en stremfarende ledning, kan maskinens metaldele komme
under spaending og give elektrisk stod.

Ieh.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
herevaem.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge
ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaemn.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sé laenge indsatsvaerktajet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen il
indsatsveerktojets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret vinkel til
hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit "Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

KH 5 E: Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og mejsling
i sten og beton.

MH 5 E: Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal end
foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c E

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med fejlstramssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine il stikdasen i slukket tilstand.
Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardvaerdierne for strem ved tilslutning il den offentlig netspaending

ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket, inden enheden tilsluttes til det
offentlige lavspaendingsnet.

MEJSLING | LAVE TEMPERATURER

Hvis mejselhammeren har veeret opbevaret i en laengere periode eller ved
lave temperaturer, kan smeringen blive hard, og mejselhammeren kan ikke
mejsle til at begynde med, eller mejslens ydeevne er for lav. Hvis det sker:
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1. indseet en mejsel i mejselhammeren.
2. placer mejselhammeren pa et stykke beton.
3. teend og sluk for afbryderen med nogle sekunders mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder mejselhammeren at
mejsle normalt. Jo koldere mejselhammeren er, jo laengere tid tager
opvarmningen.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at maskinen
indsendes til et autoriseret serviceveerksted for almindelig service-check.
Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes hos
kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt veerktej.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan de
rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles saerskilt og
afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

&
=
X

Kapslingsklasse Il elvaerktej.

D Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elekirisk stad ikke
kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa af, at der

anvendes yderligere beskyttelsesforanstaltninger som

dobbelt isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

Europaeisk konformitetsmaerke

N
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet opfylder
de geeldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmaerke

“

001

[ Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA MH 5 E
Produksjonsnummer 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02...
~..000001-999999 .000001-999999
Nominell inngangseffekt 1200 W 1200 W
Avgitt effekt 600 W 600 W
Tomgangsturtall 300 min”!
Lastturtall maks. 300 min”*
Lastslagtall maks. 2840 min”! 2840 min”'
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 i 5J
Enkeltslagstyrke (pre 2009) 13J 13J
Bor-s i betong 40 mm
Tunnelbor i betong, tegl og kall 65 mm
Hulborkrone i betong, tegl og kalkstem 90 mm
Spennhals-g 66 mm 66 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Stoyinformasjon KH 5 E
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 99dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 110dB (A)
Bruk herselsvern!
Stoyinformasjon MH 5 E
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er: 91dB (A)
Méleverdi beregnet i henhold til 2005/88/EF ved brukerens gre.
2005/88/EF: Samsvarsevalueringsprosess i henhold til vedlegg VI. Nevnt
kontor:
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Tyskland
Malt lydeffektniva 101dB (A)
Garantert lydeffektniva 104 dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Hammerboring i betong:
Svingningsemisjonsverdi a, 13 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Meisling
Svingningsemisjonsverdi a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Usikkerhet K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende utskiftbare

verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svmgmngsbelastnmg betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn il
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elekiroverktoyet og det

utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Sty kan fare il tap av
horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stramledninger eller verktoyets
egen kabel. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.
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YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen alltid
bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i rett vinkel til
hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt "Vri handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

KH 5 E: Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og meisling i
steinarter og betong.

MH 5 E: Hammeren kan brukes for meisling i steinarter og betong.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKL/ARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrem-sikkerhetsbryter
(FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst felg dette nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstapselet i stikkontakten.
Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride retningslinjene
for overharmoniske spenninger ubetydelig ved tilkobling til det offentlige
lavspenningsnettet. Kontakter derfor det vedkommende elektrisitetsverket i
slike tilfelle fer tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

MEISLING | KULDE

Dersom meiselhammeren lagres over et lengre tidsrom eller ved lave
temperaturer, kan smarestoffet bli seigt, og meiselhammeren kan da ikke
meisle til & begynne med, eller meiseleffekten er for liten. Hvis dette skjer:

1. Sett inn en meisel i meiselhammeren.
2. Sett meiselhammeren p et reststykke betong.
3. Betjen trykkknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner meiselhammeren a meisle
normalt. Jo kaldere meiselhammeren er, desto lengre tid tar det & varme
den opp.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg il at disse skiftes ut giennomfares
en servide i et serviceverksted. Dette forlenger maskinens levetid og
garanterer en stadig driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi det
behaves spesialverktay.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og
det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

&
%

Elektroverktay av verneklasse Il.

D Elektroverktay hvor beskyttelse mot elekrisk slag ikke
bare er avhengig av basisisoleringen, men som ogsa er

avhengig av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller

forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

beskyttelsesleder.

Europeisk samsvarsmerke

N
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet oppfyller
gjeldende forskrifter.

Ukrainsk samsvarsmerke
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001

[ Euroasiatisk samsvarsmerke
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MH 5 E

TEKNISKA DATA

Produktionsnummer

44219202...

442187 02...

41237202...

412362 02

~.000001-999999
1200 W

Nominell upptagen effekt......
ffeki

Uteffekt........
Obelastat varvtal

600 W.

Belastat varvtal..........

Belastat slagtal max.

2840 min”!

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 ..........cocoveeneenereerneenneens

Enkelslagstyrka (pre 2009)

s s

13J 13J

Borrdiam. in betong

Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten.............ccoocveevneerncrnens

Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten ...
Maskinhals diam. ...

66 mm

Vikt enligt EPTA01/2014 .....

62kg 66k

Bullerinformation KH 5 E
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))..........cccccuummrvvnrviinnriiiieniiins

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))........c.creeerevermermeemmerenersnneenns

Anvand horselskydd!

Bullerinformation MH 5 E
A-vardet av maskinens [judtryckSniva 8r ...

91dB (A)

Vardet uppmatt enligt 2005/88/EG vid operatdrens ora.

2005/88/EG: Forfarande for att sékerstélla Gverensstémmelsen enligt bilaga VI.
Anmalt organ:

VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,

63069 Offenbach, Germany

Uppmatt ljudtrycksniva.....
Garanterad ljudtrycksniva.

101 dB (A)
104 dB (A)

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt

EN 60745.

Hammarborrming in betong:
Vibrationsemissionsvérde a, ..........

13 m/s?

Onoggrannhet K=

1,5 m/s?

Mejsla
Vibrationsemissionsvérde , ..........

11,5 m/s? 9 m/s?

Onoggrannhet K=

1,9 m/s? 1,9 m/s?

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar &ven lamplig att anvénda vid en preliminér bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tilsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan oka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att
det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgéarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte 6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Anvind alltid hérselskydd nar du anvander en slagborrmaskin.
Buller kan leda till att du férlorar hérseln.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar eller kablar. Om man kommer i kontakt med en
spanningsforande ledning, s& kan &ven de delar pa verktyget som &r
av metall bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm
och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Sétt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfr verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:
+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller
annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfr arbeten pa maskinen.
Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera

extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer, avdelning"vrida
handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

KH 5 E: Borrhammaren kan universell anvandas fér hammarborming
och mejsling i sten och betong.

MH 5 E: Hammaren kan anvéndes till mejsling i sten och betong.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tilldmpning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstammer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
och foljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

/ Z aclh :Z 94A

Alexander Krug

Managing Director C E

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrdm och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan i viss man
dverskrida riktvardena for strémoversvangningar vid anslutning till det
allménna lagspanningsnatet . Darfor rekommenderas att kontakta det
lokala elbolaget innan verktyget ansluts till det allménna
lagspanningsnétet.

MEJSLA VID KYLA

Om mejselhammaren forvaras under en langre tid eller vid laga
temperaturer kan smérjningen bli seg och mejselhammaren kan inte
mejsla inledningsvis eller sa &r mejseleffekten for lag. Om detta hander:

1. sétti en mejsel i mejselhammaren.

2. séatt mejselhammaren p4 ett reststycke i betong.

3. Tryck pa en avtryckaren flera ganger med nagra sekunders
mellanrum och slépp den sedan.

Efter 15 sekunder till 2 minuter borjar mejselhammaren att mejsla
normalt. Ju kallare mejselhammaren ar, desto langre tid tar
uppvarmningen.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en Gversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hdja maskinens livsldngd och garantera
ytterligare driftssékerhet.

Om néatkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkénd
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte
ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens

art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehdr - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och [dmnas
till en avfallsstation fér miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

>4 sl QA >

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara &r
avhéngigt av basisoleringen utan ocksa av att det finns
extra skyddsatgérder, som en dubbel isolering eller en
forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

[]

Europeiskt konformitetsmérke
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten uppfyller
kraven i de géllande féreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke
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Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT MH 5 E
Tuotantonumero 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02... ..
~..000001-999999 .000001-999999
Nimellinen teho 1200 W 1200 W
Antoteho 600 W. 600 W
Kuormittamaton kierrosluku 300 min”*
Kuormitettu kierrosluku maks. 300 min”*
Kuormitettu iskutaajuus maks. 2840 min”! 2840 min”'
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 i 5J
Kiinnitysiskun voimakkuus (pre 2009) 13J 13J
Poran @ betoniin 40 mm
Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen 65 mm
Kruunupora betonin, tillen ja kalkin poraukseen 90 mm
Kiinnityskaulan @ 66 mm 66 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 6,2 kg 6,6 kg
Melunpaéastétiedot KH 5 E
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 99dB (A
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 110dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Melunpaéastétiedot MH 5 E
Yleensa tykalun A-luokan melutaso 91dB (A)
Arvot mitattu 2005/88/EG perusteella kéyttéjan korvan kohdalta.
2005/88/EG: Yhdenmukaisuuden arviointiprosessi liitteen VI mukaan.
Vastaava organisaatio:
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Saksa
Mitattu 8dnenvoiman taso 101 dB (A)
Taattu &&nenvoiman taso 104 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745
mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin:
Véréhtelyemissioarvo a, 13 m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s?
talttaus
Véréhtelyemissioarvo a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Epavarmuus K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelméllé ja sitd voidaan kéyttaa sahkétydkalujen
vertaamiseen. Sita voidaan kayttad myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétydkalun paaasiallista kayttda. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytossa. Se voi pienentaa

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele liséturvatoimenpiteité kayttajan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétyokalujen ja kayttotydkalujen huolto, kasien

lampimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikenta4 kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin tai omaan liitéantdjohtoon. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa s&hkoiskun.

AYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara
ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eikéa
sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kéytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta
uudelleen péalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusméaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:
+ ty6kalun vinoutuminen tydstékappaleessa
+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus
A1 tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydesséa.
Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkojohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seinékoskettimesta ennen koneeseen tehtévia
toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavét, etté tukikadensija on suorassa
kulmassa paakadensuaan nahden (katso kuvaa, osassa "Kadensijan
kiertdminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

KH 5 E: Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen, ja
betonin.

MH 5 E: Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin.
Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLITANTA

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimilla
(FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmaarayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, etta laite liitetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite on
sama kuin tyyppikilvessa iimoitettu. Myds liittdminen maadoittamattomiin
pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Laitteen kéynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa tyénnetaan
pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikéyttoon, ja se saattaa ylittda virran
korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa méaarin, kun se liitetdan
julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota tdman vuoksi tarvittaessa yhteytta
paikalliseen energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittamista julkiseen
pienjénniteverkkoon.

TALTTAUS KYLMASSA

Jos talttavasaraa séilytetadn pitemman aikaa tai alhaisissa lampétiloissa,
niin voitelu voi jshmettya eika talttavasara voi aluksi taltata tai
talttausteho on liian vahainen. Jos néin kéy:

1. aseta taltta talttavasaraan.

2. aseta talttavasara betonin ja@@mapalan paélle.

3. toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin vélein ja paasta se
jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua talttavasara alkaa taltata normaalisti.

Mita kylmempi talttavasara on, sita pitempaan kestaa lampeneminen.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla
tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan toimintavalmiuden
turvaamiseksi, suosittelemme naissa tapauksissa kaantymista
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Jos verkkoliitdntajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun téytyy vaihtaa se
uuteen, koska vain heilld on tahan tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttéohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteité.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittéa yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa.

Séhké- ja elektroniset laitteet tulee keréta erikseen ja
toimittaa kierrétysliikkeeseen ymparistoystavallista
hévittamisté varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerdyspaikoista.

M?m a@@

Suojaluokan Il sahkétyokalu.

Sahkatyokalu. jonka sahkbiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksestd, vaan myds
siitd, etté kaytetaan lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista
eristysta tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

[]

Euroopan saénnénmukaisuusmerkki
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on pétevien
ohjesaéntojen mukainen.

Ukrainan séannénmukaisuusmerkki
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Euraasian saénnonmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA

ApiBuog Tapaywyrig,

MH 5 E

44219202...

442187 02...

41237202...

412362 02

~.000001-999999
1200 W

OvoylaoTik loxig

Ano6iB6pewn 1oxig
ApiBu6C aTpopav Xwpig poptio

600 W.

Méyiotog apiB6c oTpoQav e gopTio

Méyiotog apiBdg kpolaev e poptio

2840 min”!

loxUg pepovwpévng kpodong kard EPTA-Procedure 05/2009

loxUg pepovupévng kpodong (pre 2009)

s s

13J 13J

@ Tp0M0G o€ okupGGEa (UmeTov)

Toundvi TouveA oe pmetév, kepolibiokat aofeatohiBikd eappim

Kopava koihou Tpuraviot) oe pmetdv, kepapibia kat aoBeatohibikd dapyim
@ hauol abopiEng

66 mm

Bdpog o0pgwva e T diadikacia EPTA 01/2014.

62kg 66k

MAnpogopieg Bopufou KH 5 E

Tipég pépnong ekakpiBopéveg katd EN 60 745.

H olgwva pe M kapmiAn A ekmiunBeioa a166yn Bopufou Tou pnyaviuatog avagéperal oc:
ra6un nxnmikig ieong (AvaogdAeia K=3dB(A))

168N nxnmikig 1oy og (Avaopaheia K=3dB(A))

®opdre mpootacia akoig (@Taomideg)!

MAnpogopies Bopufou MH 5 E
Turuki) A alohoynuévn atabyn opupou:

91dB (A)

H i pétpnong urohoyiomke oduava e To 2005/88/EK ato auti Tou ypriom.
2005/88/EK: MéBobog aEioAGyNnong oupHop@wang adppwva e 10 mapdpmpa VI,
Ovopagouewn urmpeaia:

VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,

63069 Offenbach, Germany

MeTpnuévn oTaBun nXTIkG (ox0og,
Eyyunpévn otdBpn nxmikc toydog,

101 dB (A)
104 dB (A)

®opdre mpootacia akoig (wTaomideg)!

TAnpogopieg Sovioewv
YAIKEG TIueg kpadaopv (dBpoiapia Siavuapdmwy Tpicv SiuBivaewv) eGakpiBubnkav olpwva
e Ta mpdruma EN 60745.
Tplrmya, Zkupddeya (umerov):
Tiun ekTIoprTrG dovrigEwWY a,

13 m/s?

Avaogaheia K=

1,5 m/s?

pikeuon

11,5 m/s? 9 m/s?

Tipn exmropmrg dovioewv a,
Avaogaheia K=

1,9 m/s? 1,9 m/s?

MPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo o’ autég Ti odnyieg emimedo dovraewv Exel perpnBef i pia Turromoinuévn oUpgwva pe T EN 60745 pébodo pérpnang kai uTropei va xpnaiuorroin@ef yia T alyKpion Twv
nAekTpIKWV epyakeitov peTagy Toug. Autd efvan emiong karanAo yiar pia Tpoowpivi exTiinan g empdpuvan Twv SovAgewy.

To avagepdpevo enimedo dovijoewv avrimpooweel TiG kUpieg Xprioeig Tou nhextpikou epyaheiou. Edv GG To nAexTpIk YpnotuoToleital € GMES Xproeis, (e SiagopeTika epyaNeia epapuoyrig
1 avemrapki ouvtrpnon, imopef va umidipel amdkAian Tou emméou doviioewv. Auto imopef va augoel onuavTikd v emBdpuvan Twv Soviaewv i m ouvohik didpkeia T epyaoiag

Tiar pia aKpiB ektiunon mg emBapuvang Twv doviiogwv ogeiouv emiong va AapBdvovrar umoyn ol xpdvol, aToug oToioug n ouakeur efvar amevepyoToinuév f elvar ev evepyorroinuévn ad
Qev ypnatpomoleital Tpayparikd. Auté pmropei va peiwael anpaviikd my emBapuvan Twv doviaewv yia T ouvolikr didpkeia TG epyaciag.

KaBopidere mpdoBeta pétpa aogakeiag yia Ty mpoaTaaia Tou XeipioTd amé v emidpacn Twv Soviioewv 6w Yia Tapdderyua: Zuviipnan Tou nAekTpIkoU epyaAeiou Kai Twv epyaeiwv

egappoyrig, dlatnpeite (eaTd Ta xépia, opydveon Twv dladikaoiwv epyaciag.

ﬂ MPOZOXH! AiaBdaTe OAeg Tig 0Bnyieg aopaheiag kai Tig 0dnyieg Xprioews.
ApéNeieg kata v TpNon Twv TTPOEIBOTTOINTIKWY UTIOBEIEWV {TTOpE] va TIpokaAégouv
nhextporrAngia, kivduvo Tupkaydg fkar coBopods TpaupaTiopolg,

uhdgre OAeg Tig mpoeiSommoinTikég utrodeigeig Kal 0dnyieg yia kde peAhovTiki xprom.

A\ OAHIIES AZOANEIAS 1A NIEPIETPOOIKO MIETOAETO

Kard mv kpouoTikij didrpnam gopdre wroaoideg. H emidpaon 1ou Bopifou pmopei va
TpokaAeae! amwheia akorg.

Xpnoipomoieire pe T uokeur Tig TpopnBeudpeveg mpoadeeg xeipohaBés. H amuheia
eAéyxou pmopei va 0dnyriae! o€ TpaUKATIONO.

Na midvere T ouakeur oTig povwpéveg Xelpohapég Otav ekTeAeite epyaaieg Kard Tig
omoieg Ta KoTTTIKG EpyaAeia Ba pTopodoav va TEsOUV EMAVW O€ KpUpHEVT Kahwia
pedpatog 7o Bikd TG Kahwdio. H emagr Twv KotV epyaheiw pe aywyo
Tpogodoaiag Tdong Lopei va BEael Ta perahAIkG TRpaTa TG GUOKeURG UTT oTdon Kai va
TpokaAéael neAkTpoTTAnga.
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MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAl XPHZEQE

Xpnoiporoieite mpoaTareuTikd eGomhiopd. Kard mv epyacia pe ) pnyavr gopére Travia
TIPOOTATEUTIKG YUGNIG. ZUVIOTOULE ETTIONG TTPOCTATEUTIKI] EvdUpasia OTTwg ETTiong HAoKa
TpoaTasiag avomvorig, mpoaTaTeuTIKA yavTia, oTaBepd kar aogaNq ot oNioBnan
uTrodrara, kpAvog Kol WIoaoTTidES,

H a6vn ou Snpioupyeiran kard mv epyaoia eivar ouyvé emBAaBr yio my uyeia ko Sev
emmpémeral va €ABel a1o oo, Na gopdre karaMnAn pdoka TpooTasiag amo akévn.
Mnv emegepycceate emkivouva yia v uyeior UAIKG: (TT.y. apiavrog).

Le TepiTTwon pmAokapiopatog G apidag amevepyoTToleioTe apéowg T ouakeur! Mnv
EVEPYOTIOIETE €K VEOU T ouaKkeur 000 1) apida eivan rhokapiopév. 2' aut T mepimmwon
Ba pmopodoe va mpokdwe uynA por avridpaang. Bpeite mv arria Tou pmhokapioparog
Mg apidag kai EepmrAokaper My AapBdvoviag umdyn Ti 0dnyieg aogaAeiag.

MiBavég arieg:

+ H apida aykwoe e To TP KaTEPYaia KOPWGTI.

+ Imdoipo Tou P0G KaTepyaaia UNIKOU.

+ Ymep@dptwan Tou nAekTpIkod epyaAeiou.

Mnv ammAcveTe Ta xépia oag oty emkivduvn Tepioxii TG unyavrig orav eival o€ Aemoupyia.

H Beppoxpaaio mg apidag pmopei va @réoe! o uynAd emmeda katd m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykadpatog

+ kard v aMayr} epyaheiou (apidag)

* Katé mv améBeon g ouokeurg

Tor ypéQjar iy o1 oxAiBpeg Sev emmpémerai va amopakpUvovTal 600 1) pnyavr Bpioketal o€
Aermoupyia.

Kparrdre 1o kahwdio 60vdeang Tdvioe pakpid amo T Trepioyri dpdang g Lnxaviig.
Tepvdre To kahwdio TravTOTE Triow aTT6 T PYavH).

Kard Tig epyaaieg o€ Toixo, 0pogr } dérmedo TPOGEXETE i TuyGv nAEKTPIKA KaAwdia Kai yia
OwhAveS aepiou Kai vepou.

AapahioTe 0 TpOg KaTepyaoia kopwdT aTn péyyevn e pior GMn didragn atepéwang. Mn
aoahiopéva TTPog katepyaaia Kopdma pmmopei va mpokahéaouv coBapolc TpaupaTIouolg
Kot g,

Mpiv amd kdBe epyaoia ot unyavi Tpapdre 1o i amd my Tpida.

Xe Jeyaheg diapérpoug didmpnong mpémer n cupTrAnpwyamKi XeipoaBr var oTepewdel pe
0p6i ywvia mpog v Kipia yeipohafi. (BAEme emiang amv eikova, Ty "MepioTpogn
XeipohoBrg').

XPHZH ZYMGQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

KH 5 E: To neplotpoepikd maToA€To mopet va xonaiomomBel yevikd yia kpouoTikd
TPOTMHC KOt KOAELIOWO O TETPGHATO.

MH 5 E: To motoAéTo moToA£To {mopei var xonaiomomBel yio kpouaTiké Tpdmmpa kat
KOAEIOLQl O TIETPAHATAL.

Aumn ouokeur enmpéneTal va xonatomoin Bei Lovo OUUPVCI e TOV QVAPEPGHEVO OKOTO
TIPOOPIOHO0.

AHAQZH ZYMMOP®QZHX EK

() karookeuaoTr dnAwvoupe utreGBuva 6 To mpoidv Tou TepIypdgeTal aTo KEGAAaIO
«Texvikd XapakmpioTikd eival oupBaT e GAEG TIG aXeTIKeG BlaTageig Twv Koivotikuwv
0dnyicov 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai T akdhouBar evappioviopéva
KavoviaTIKd €yypaga:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodommpévog va auvidgel Tov Texvik gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

LYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

01 piCeg aToug gwrepiKols XwPOUg TpETel var eival ESWTTAIGEVES e PIKpOaUTOUaTOUG
diakomreg mpooraoiag (FI, RCD, PRCD). Autd amaei 0 x€Tkdg kavoviapog amé Ty
NAEKTPIKR 00G eykaTaoToon. MpoaégTe TopakaAw auTé To onpigio katd T xpRan Mg
OUOKEURG Hag.

Zuvdéete p6vo ae Hovopaaikd evaAaadpevo pelpa kai pdvo o€ Tdon dikTou Gmmug
QVaQEPETal oTNV TIVOKIdK TEXVIKV YapaKTnpIoTIK&V. H alvdean ivar emiong epikT o€
Tpiles ywpig mpoaTooia emagrig, diom £xel mpoPAegBei egomriouds kamyopiog TrpoaTaoiag
Il

ZUVOE0TE TN GUOKEUR OTNV TTIZar 6VO GTaV EIVal CTTEVEPYOTTOINUEN.

Autd efvan évar epyaeio yia emrayyeApamiki xprion, To omolo pmopei va uTrepfei eEAappug TIG
EVOEIKTIKEG TILEG Yia apOVIKES PEGHaTOg KaTd T aUvdean aTo Snpéato dikTuo yapnrg
Taong. Mo 1o Aoyo autd Tpiv amé T alvdean Tou epyaheiou aTo dnuéaio dikTuo yapnAig
TGONG EPXETTE O€ EMaqr Katd mepiTTuon ye T apuédia dnudoia emyeipnon nhextpiopod.

IMIAEYZH EN WYXPQ

Edv amoBnedetal 1 epyareiopnyavii apikeuang yiar peyaho ypovikd SidaTnua 1 uTré Xapnhég
Beppoxpaoaeg, Tre umopei varyivel n Afravon TrayUppeuoTn K apxIkd v pn opikeder n
pnxavr f va apikeder e oAU XapnAd arédoon. EQv oupBei auto:

1. pooapuélere pia opin v epyakeiopnyavii apileuong.

2. TomoBereite mv epyaheiounyavr apikeuong mivw o' éva uTAEIO OKUPOBETOG,
3. médere ) okavdaAn kGBe duo SeutepdAeTTTa Kai T agrvere AN eAeUBepn.

Merd a6 15 Seutepdherrra éuwg 2 Aermmd apyilel n epyaeiopnyavii opikeuang va opikeel
kavovikd. Ooo o kpUa eival 1) epyakeiopnyavr opiAeuang, 1000 TepIoadTepo dlapkei n
TpoBépuavon.

IYNTHPHZH

Niompeite mviore Tig ayiopé eGaepiopol TG pnyaviig kabapég.

Le mepiTTTwon Tou ol YrikTpeg (kapBouvdkia) eivar gBoppéveg Tpémel ektog MG aMayrg
Toug va ekTeheaTel kai éva oéppic o éva aupBeBAngévo auvepyeio. Autd peyahuver
didipkeiar i TG HnxavnG Kot eyyudTar pia auvexn eroiudma Aeroupyiag.

Orav éxel umrooTei {jid To kahwdio nAekTpIKrlg aUvdeang, pémel auTé var avTikamooTalel oe
ia uTmpeaia TexvIKRg UTooTApIENG TreAaTdy, I6T amarmefTal ediko EpyaAeio.

Xpnonuoroieite pévo eaptrpana kar aviaMakiké g AEG. AvaBéote v aMayr Twv
egapmudv, Twv omoiwv n avtikataataon dev £xel mepypaei, o' éva kévipo agpfig g
AEG (mmpootgre To eyxeipidio Eyyunan/AteuBlvoeig e§umnpémong meAatwy).

Orav ypeidCeran, pmopeite va {nraere éva oyédio cuvappohdynang mg ouakeurg, divoviag
Tov T0TI0 TG PXavig Ko apiBud amy mvakida iaxdog, amd To kévipo aéppig f ameubeiag
am6 T ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

IYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv o6 k&Be epyacia ot pnyavr) TpaBdTe To @Ig o6 TV
Tipida.

Napakahw diadoTe oxoAaaTK TIg 0dnyieg xpriong TPV
amd My évapgn Aemoupyiag.

E¢aprrpata - Aev mepihapBavovtar ota uhikd apddoong,
ouvIoTOUWEVN TTPOGBIKN TG TO TIPOYPApUa EEAPTNHATWY.

HAeTpIKG pnyavipaTa dev EMTPETTETAN VO aTTopPITITOVTaN
padi pe To oIKIaKG aTToppippoTa.

HAEKTPIKG KaI NAEKTPOVIKA pnyavrpaTa GUAEyovTal
EexwpiaTa kai TTapadidovTal TPog avakUKAwaN e TPGTIO
@INIKO TTPOg T TEPIBAMOV O ETTIXEpNON EMEGEPYaTiag
QTTOPPIMPATWV.

EvnpepwBeire o6 Tig TommikéG UTTNpeaieg 1 amd
€IDIKEUMEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG PE KEVTPQ avVaKUKAWONG
Kol GUANOYAG OTTOPPIMKATWY.

&
%

HAekTpik6 epyaleio kamyopiag ao@aAeiag .

HAekTpIk6 epyaleio aTo omoio n TTpoaTaaia oo
nAektpomAngia Sev egapranal povo ammé T BacIk Lévwaon
QAN Kl OTTO GUMTTANPWHOTIKG PETPA A0PAAEINg OTTWG
OITTAY A EVIOKUPEVN pOVWON.

Aev utapyel eE0AIOOG yia va ouvOeBEi e Ty yeiwan.

Eupwmaiké ofjua motémrag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To Tpoi6v tnpei Tig
10XU0UGEG TTPODdIaYPAPES.

Oukpaviké orpa ToTeTNTOG

ARR O

001

[ Eupaaiariké ofipa motémrag
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MH5E + Elektrikli alete asir yik binmesi 1. Cekic keski makinesi igine bir keski ucu yerlestiriniz.
Uretim numarasi 442192 02... Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayn. 2. Cekic keskiyi lazim olmayan bir parga beton lizerine dayayiniz.
1‘1%; % 8% Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabili. 3. Anahtar diigmesine birkag saniyede bir basip birakiniz.
41236202, UYARI! Yanma tehlikesi 15 saniye ile 2 dakika arasindaki bir stireden sonra gekig keski normal

~.000001-099999

« takim degistirme sirasinda
+ aletin yere birakiimasi sirasinda

sekilde oymaya baglar. Cekic keski ne kadar soguksa, isinmasi o kadar
uzun siirmektedir.

Giris glicli 1200 W 1200 W
Cikis gticd.. 600 W. 600 W Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin. _
Bostaki devir sayisi 300 m!”1 Baglant! kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda . - -
Yikteki maksimum devir sayisi . 300 min olmalidir ve toplanmamalidir. Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Yukteki maksimum darbe sayisi 2840 min”! 2840 min”' ) , ) Onemli aciklamal Y Kémir fircalar bir milsteri servisind
EPTA-Procedure 05/2009'a gére tek darbe kuvveti ’ ; Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su d ”,e.'rt“'.l‘a@' I'g'm% |prar:jan IOTUIE |”rga ar bir musten Serv|lst”:j e
Tek darbe kuweti (pre 2009) 13 13 borularina dikkat edin. eﬁ@mlz rgehla ;rlr olIJu?aye e aletin kullanim 6mrii uzar ve alet daima
Delme capi beton ...... . 40 mm Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan galismay o o
Beton, tugla ve kirecli kum tasinda tiinel agici 65 mm is parcalar agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabili. Sebeke hatlar hasarli ise musteri hizmetleri servisi tarafindan
Beton, tugla ve kirecli kum tasinda buat uglari 90 mm Aletin kendinde bir caligma yapmadan énce fisi prizden gekin. degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.
Egrmj& boynu gapl...... o 66 mm 66 mm Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
girigi ise EPTA-retici 01/2014'e gére. 6,2 kg 6,6 kg Biiylk delik gaplarinda ilave sap ana tutamaga dik acil olarak tespit agiklanmamis olan parcalari bir AEG mister servisinde degistirin
Giiriiltii bilgileri KH 5 E ediimelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin gevrilmesi" bolimd. (Garanti brostiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).
O\gum dederleri EN 60 745 e gore belirenmektedi. T o dad PR i i afileat
Aletin, frekansa bagimli uluslararas ses basinci seviyesi degerlendlrme edrisi Aya gore tipk quril seviyesi: KULLANIM Sgﬁﬁgglktiaslglrgﬁ]ablﬁgi?,if,iqagslin&gﬁﬁ;}gﬁfggﬂ;ﬁ;mgﬁ \\l/:yt;]p kel
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB 99.dB (A) KH 5 E: Bu kirici-delici tastaki darbeli delme ve keskileme islerinde cok dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
K Akustik kﬁplasll(tleksltzviyl/eSI ("I'olerans K'SdB(A)) 1108 (A) yGnld olarak kullanilabilir. 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebili.
oruyucu kulaklik kuflanin: MH 5 E: Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma islerinde
Giiriilti bilaileri MH 5 E kullanilabilir. SEMBOLLER
uriiltii bilgileri T p -
Aletin A degeriendirmeli girilti seviyesi tipik olarak $U degerdedir: ... .o 91dB (A) Bu alet sadece belirtii gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir. DIKKAT UYARI TEHLIKE!
Olgme degeri 2005/88/AB hiikiimlerine gore kullanicinin kulagina gelen : ’ ’
ses olarak belirlenmistir. ) . . . N . AT UYGUNLUK BEYANI
2005/88/AB: Ek VI'ya gdre uygunluk degerlendirme yontemi. Yetkili merci: Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen
XEnEaIe:tlng and Certification Institute, Merianstr. 28, 63069 Offenbach, irlinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayli direkiifin ve Aletin kendinde bir galigma yapmadan nce fisi prizden
Nanya =~ . asagidaki harmonize temel belgelerin biitlin dnemli hiikiimlerine uygun cekin
Olgillen giriittii emisyonu seviyesi.......... 101dB (A) oldugunu beyan etmekteyiz: ’
Garanti edilen gliriilti emisyonu seviyesi 104 dB (A) EN 60745-1-2009+A11:2010
] -1, B
K.oruyucu kl,jla_kmf kullanin! EN 60745-2-6:2010 Litfen aleti galistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
Vibrasyon bilgileri . i EN 55014-1:2017+A11:2020 dikkatii bigimde okuyun.
Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektér toplami) EN 60745'e gére EN 55014-2:2015
belirlenmektedir: EN 61000-3-2:2014
Delme, beton: , EN 61000-3-3:2013 Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
Tiresim emisyon degeria, 13 ms EN IEC 63000:2018 tamamlamalar aksesuar programinda.
Tolerans K= 1,5 m/s?
Keskileme .
Titresim emisyon degeri a, 1.5 mis? gmis? Winnenden, 2021-05-16 Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
Tolerans K= 1,9 m/s? 1,9 m/s? p y yasaktir.
UYARI .-"]Mul A—- Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli ve

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir digme metodu ile dlgiimdistr ve elekrikli el aletleri birbiriyle kargilagtirmak igin
kullanilabilir. Olgtim sonuglari ayrica titresim yukiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elekrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti parcalariyla ya
da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikti toplam calisma zaman araligi icerisinde

belirgin 6lgiide yikselebilir.

Titresim y(ikiiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigi sureler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin 6lgiide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak tizere, dmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akislarinin

organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

4 y
Alexander Krug c E
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

EBEKE BAGLANTISI

cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri iin bir atik
degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

D Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece temel
izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda ¢ift izolasyon

veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu Gnlemelerin

alinmasina bagli olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin dizenegi

bulunmamaktadir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liitfen C € Aviupa uyumluluk igareti

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamii surette koruyucu
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet

Biltiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkab giyin. Basiik ve
saklayin. kulaklik tavsiye edilir.

o Galisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve
A\ MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Giriltii Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
etkisi isitme kaybini etkiler. asbest).
Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin kontrolden Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
cikmasi kazalara neden olabilir. kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar
Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolan veya kendi kablosuna calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
isabet eden calismalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan Lepkme m%ydsna gelebilr. Ul.‘f(a yerlt?snnleréﬁiq;mg necl:ery dblqke olduguna
tutun. Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi aKin ve bu durumu guveniik uyariiarina dikkat ederek giderin.
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik Olasi nedenler gunlar olabilir:
carpmasina sebebiyet verebilir. * Islenen parga iginde takima

+ Islenen malzemenin delinmesi

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.

Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglaymn. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden alet Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin yiiriirlikteki
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir. kurallar karsilamaktadir.

¥

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglanti yapilirken elektrik Ust dalgalanmalara ait
yonlendirme degerlerini az bir sekilde agabilir. Bu nedenle cihazi kamuya
ait alcak voltaj sebekesine baglamadan dnce yetkili enerji tedarik sirketi

ile irtibat kurun
SOGUK HAVALARDA KESKI ISLERI

Cekic keski uzun siire veya diisik sicakliklarda kullaniimadan muhafaza
edildiginde, yaglama maddesi koyulasabilir ve ¢ekic keski dnce oyma
yapmayabilir veya oyma giicii yetersiz kalabilir. Bu durum meydana
geldiginde:

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA MH 5 E
Viyrobni ¢islo 44219202...
442187 02...
41237202...
412362 02...
~..000001-999999 .000001-999999
Jmenovity prikon 1200 W 1200 W
Odbér 600 W. 600 W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno 300 min”!
Pocet otacek pfi zatizeni max 300 min”!
Pocet tdert max 2840 min”! 2840 min”'
Intenzita jednotlivych Udert podle EPTA-Procedure 05/2009 \ 5J
Intenzita jednotlivych tderd (pre 2009). 13J 13J
Vrtaci @ v betonu 40 mm
Duta vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence. 65 mm
Tunelovy vrtak do betonu, cihel a vapence. 90 mm
© upinaciho kréku 66 mm 66 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Informace o hluku KH 5 E
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 99dB (A)
Hladina akustického vykonu  (Kolisavost K=3dB(A)) 110dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o hluku MH 5 E
Typicka vazena 91dB (A)
Naméfena hodnota odpovida 2005/88/EC u ucha uZivatele
2005/88/EC : postup prohlaseni o shodé podle pfilohy VI. Notifikovana osoba :
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut,
Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Germany
Naméfend hladina akustického vykonu 101 dB (A)
Zarugend hladina akustického vykonu 104 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér) zjisténéve smyslu EN
60745.
Vrtani v betonu:
Hodnota vibra¢nich emisi a, 13 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Sekani
Hodnota vibracnich emisi a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Kolisavost K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto névodu byla naméfena podie metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouZita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena uroveri chvéni pfedstavuje hlavni Ucely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, miZe se Uroven chvéni odliSovat. To miZe znaéné zvysit zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢ casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuje.

To mUze zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvént jako napfiklad: technicka udrzba elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokynii mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pfi vrtani s piiklepem pouzivejte prostfedky k ochrané sluchu.
Nadmémy hluk muZe veést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim
miZe vést k pfenosu napéti na kovové Easti piistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

46 CESKY

DALS| BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte
vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz pouZziti soucasti ochranného
odévu a ochranne obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi Skodlivy. Proto by
nemél prijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohrozeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamZité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpfiteni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuite do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlize béhem pouZivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popalenti.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah
stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku ze
Zasuvky.

Pfi vrtani velkymi priméry vrtak( musi byt pfedni madio v poloze kolmé k
hlavnimu madlu. Viz. Obrazova &ast, oddil "Natoceni madla".

OBLAST VYUZITi

KH 5 E: Vrtaci kladivo je univerzéiné pouzitelné k vrtani s pfiklepem a
sekani do kamene a betonu.

MH 5 E: Kladivo je pouzitelné k sekani do kamene a betonu.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradne na vlastni zodpovédnost prohlasu1eme Zese
vyrobek popsany v "Technickych Udajich" shoduje se vsemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym chrani¢em
(FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim pfedpisem pro toto el.
zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na Stitku.
Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy
II.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Toto je prlstrOJ k profesionalnému uZivanti, ktery miZe mimé prekracovat
sméme hodnoty pro harmonické viny pfi pfipojeni na vefejnou
nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto pred pfipojenim pristroje na vefejnou
nizkonapétovou sit svého prisluSného dodavatele energie.

SEKANI V PRIPADE CHLADU

Kdyz je sekaci kladivo delsi ¢asové obdobi uskladnéno nebo je uloZeno pfi
nizkych teplotach, miize byt mazani ztuhlé a sekaci kladivo na zacatku
nedokéZe sekat nebo je jeho vykon pfi sekani pfili nizky. Kdyz se to stane:
1. sekaC nasadte na sekaci kladivo.

2. sekaci kladivo pfilozte na zbyly kus betonu.

3. na par sekund stisknéte spinaci tlacitko a pak jej znovu pustte.

Po uplynuti 15 sekund az 2 minut zacne sekaci kladivo uz normainé sekat.
Cim je sekaci kladivo studenéjsi, tim déle trva jeho zahFti.

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pi obroudeni uhlikli je nutnd jejich vyména v odborném servisu. Zarucuje to
i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozem pnvodmho kabelu, nechte jej vyménit v autorizovaném
servisu, protoZe k vymeéné je zapotfebi speciélni néstroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz vyména
nebyla popsana, nechavejte vymenit v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni
list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a
Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

|

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod k
pouzivani.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s

odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat oddélené

a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou

likvidaci.

Na mistnich dradech nebo u vadeho specializovaného

grodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbérné
vory.

&
=
X

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany I1.

D Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred zasahem el.
proudem zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze

budou pouZita takeé dopliikovéa ochranna opatfeni, jakymi

jsou dvojita izolace nebo zesilena izolace.

Neexistuje z&dné zafizeni pro pfipojeni ochranného

vodice.

Znacka shody v Evropé

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spliiuje
platné predpisy.

Znacka shody na Ukrajiné

@@g

001

[ Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE MH 5 E
Vyrobné ¢&islo 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02...
~..000001-999999 .000001-999999
Menovity prikon 1200 W 1200 W
Viykon 600 W. 600 W
Otacky naprazdno 300 min”*
Max. otécky pri zatazi 300 min”*
Max. pocet Uderov pri zatazi 2840 min”! 2840 min”'
Intenzita jednotlivych priklepov podra EPTAProcedure 05/2009 \ 5J
Intenzita jednotlivych priklepov (pre 2009) 13J 13J
Priemer vrtu do beténu 40 mm
Tunelovy vrtak do beténu, tehly a vapencového pieskovca 65 mm
Jadrova vitacia hlavica do betdnu, tehly a vapencového pieskovca 90 mm
Priemer upinacieho hrdla 66 mm 66 mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Informéacia o hluku KH 5 E
Namerané hodnoty uréené v sdlade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja &ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A 99dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 110dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacia o hluku MH 5 E
A-ohodnoten hladina akustického
tlaku pristroja cini 91dB (A)
Namerand hodnota uréend v stlade s 2005/88/ES pri uchu uzivatela.
2005/88/ES: Postup hodnotenia konformity podfa prilohy VI. Oznageny orgén:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut (Skusobny a certifikacny Ustav),
Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Nemecko
Nameran hladina akustického vykonu 101 dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu 104 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN
60745.
Vitanie do beténu:
Hodnota vibracnych emisii a, 13 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Osekavanie
Hodnota vibracnych emisii a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Kolisavost K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
POZOR

Urovefi vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnanie

elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi viozenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou tdrzbou, mdZe sa rover vibracii lisit. Toto méZe kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohl'adnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutognosti sa nepouziva.
Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpec¢nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred t¢inkami vibrécii, ako napriklad: Udrzba elektrického néradia a vloZenych nastrojov,

udrziavanie teploty rik, organizécia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk méZe viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit’ na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie pldsky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim
moze viest k prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k Urazu
elektrickym pradom.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie si¢asti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipra$na maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mdzu spdsobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

MoZnymi pri¢inami mdzu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuite do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouZivania mdze rozhordgit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smeruijte vzdy
smerom dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpetené obrobky mézu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastrku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vitania musi byt pridavna rukovat upevnend kolmo
na hlavnd rukovat. Vid obrazovu €ast, odsek "pootocit rukovat™.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

KH 5 E: Vrtacie kladivo je univerzélne pouzitelné na sekanie a osekavanie
kamena a betonu.

MH 5 E: Kladivo je urcené na osekavanie kamena a beténu
Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so vsetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujdcimi harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c E

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zésuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym spinatom
proti prudovym narazom (FIl, RCD, PRCD). Toto je intalaény predpis na
Va3e elektrické zariadenie. Venuijte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripéjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie uvedené na
Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zéasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je uréeny na profesionalne pouZitie a moZe orientacné
hodnoty Spickového prudu pri pripojeni na verejnu rozvodn siet nepatrne
prekracovat. Preto sa pred jeho pripojenim na verejndi rozvodnd siet spojte
50 svojim elektrozasobovacim podnikom.

SEKANIE V PRIPADE CHLADU

Ked je sekacie kladivo dlh3ie ¢asové obdobie uskladnené alebo je uloZené
pri nizkych teplotach, méZe byt mazanie stuhnuté a sekacie kladivo na
zatiatku nedokaze sekat alebo je jeho vykon pri sekani prili§ nizky. Ked sa
to stane:

1. sekac nasadte na sekacie kladivo.

|

2. sekacie kladivo prilozte na zvy$ny kus beténu.
3. na par sekind stlacte spinacie tlacidlo a potom ho znovu pustite.

Po uplynuti 15 sekind az 2 mindt zacne sekacie kladivo uz norméine sekat.
Cim je sekacie kladivo studensie, tym dlhsie trva jeho zahriatie.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem vymeny
uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka pristroja. Toto predizuje
Zivotnost pristroja a zarucuje stalu funkcnost.

Aj ddjde k poSkodeniu privodného kébla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoZe k vymene je potrebny Speciélny nastroj.

Pouzivat len AEG prisluenstvo a nahradné diely. Stciastky bez navodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych centier (vid
broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade
potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho zakaznickeho
centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
Z4suvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne pre€itajte navod
na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odport¢ané doplnenie z programu prisludenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
z domé&cnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat oddelene
a odovzdat ich v recyklatnom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklané podniky a zberné
dvory.

gﬁ%nﬁ a@@

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred zésahom el.
prudom zavisi nie len od zakladnej izolacie, ale aj od
toho, Ze budu pouzité aj doplnkove ochranné opatrenia,
akymi su dvaijita izolacia alebo zosilnena izolcia.
Ne;)fistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného
vodica.
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Znacka zhody v Eurépe

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spifia
platné predpisy.

Znacka zhody na Ukrajine
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Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MH 5 E
Numer produkeyjny 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02...
~..000001-999999 .000001-999999
Znamionowa moc wyjéciowa 1200 W 1200 W
Moc wyjsciowa 600 W. 600 W
Predkos¢ bez obciazenia 300 min”*
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem 300 min”*
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks 2840 min”! 2840 min”'
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 i 5J
Energia udaru (pre 2009) 13J 13J
Zdolno$¢ wiercenia w betonie 40 mm
Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego 65mm
Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego 90 mm
Srednica szyjki uchwytu 66 mm 66 mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Informacja dotyczaca szuméw KH 5 E
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cinienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 99dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 110dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacja dotyczaca szuméw MH 5 E
Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywejA: 91dB (A)
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z 2005/88/WE przy uchu uzytkownika.
2005/88/WE: Procedura oceny zgodnoci wedtug Zatacznika VI. Organ
powiadamiany:
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28, 63069 Offenbach, Niemey
Zmierzony poziom mocy akustycznej 101 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej 104 dB (A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartoci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z
normag EN 60745
Wiercenie w betonie:
Warto$¢ emisji drgan a, 13 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Diutowanie
Warto$¢ emisji drgar a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do pordwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jedli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi
lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcjg obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowat porazenie pradem, pozar iflub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MLOTKOWIERTARKA

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte
przewody pradowe lub na wasny kabel. Stycznos$¢ narzedzia skrawajacego z
bedacym pod napigciem przewodem moze spowodowac podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosic odpowiednig maske
przeciwpylowa,

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak diugo
narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny
0 duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania
narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:
+ Sko$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce
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+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego
Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowat sig w obszarze roboczym elektronarzedzia.
Powinien on sig zawsze znajdowac si¢ za operatorem.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzgdzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce mogg
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z elektronarzedziem
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy nalezy
zamocowa¢ pod katem prostym w stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje,
rozdziat "Obrét uchwytu”).

WARUNKI UZYTKOWANIA

KH 5 E: Miot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i diutowaniu i betonu.

MH 5 E: Miot do diutowania i prac wyburzeniowych
Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylgczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza pomieszczeniami
zamknietymi, nalezy podigczaé poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytacznik
udarowy.

Podfgczac tylko do zrocka zasilania pradem zmiennym jednofazowym i wytacznie o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Moziiwe jest rowniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sig, czy urzadzenie jest wytaczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktdre w przypadku podtaczenia do
publicznej sieci niskiego napigcia moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych
harmonicznych pradowych. Dlatego tez przed podigczeniem do publicznej sieci
niskiego napiecia nalezy skontaktowac sig, w razie potrzeby, z wiasciwym
przedsiebiorstwem energetycznym.

DLUTOWANIE W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli dutownica przez dluzszy czas byta nieuzywana lub byta przechowywana w
niskiej temperaturze, smar moze stac sie lepki, a diutownica moze na poczatku w
ogdle nie diutowac lub mie¢ zbyt staba moc diutowania. Nalezy wéwczas:

1. whozy¢ diuto do diutownicy.
2. potozy¢ diutownice na kawatku betonu.
3. weiska¢ i puszczac przetacznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut diutownica zacznie diutowaé w
prawidiowy sposéb. Im zimniejsza jest diutownica, tym dtuzej trwa rozgrzewanie.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedaznej. Zapewni to
dhugi okres uzytkowania i maksymalne osiagi elekironarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony przez
serwis naprawczy, poniewaz niezbgdne jest specjalne narzgdzie.

Nalezy stosowac wylgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne AEG. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktrych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na Zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy
zamawianiu nalezy podaé numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na
tabliczce znamionowej. Zamdwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturainego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

w%nl a@@

Elektronarzedzie klasy ochrony 1.

D Elektronarzedzie, w kiérym zabezpieczenie przed
porazeniem pradowym zalezy nie tylko od izolacji

podstawowej, lecz rowniez od tego, czy zostaly zastosowane

dodatkowe $rodki ochrony, takie jak: izolacja podwdjna lub

izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu

ochronnego.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spefnia
obowiazujace przepisy.

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK MH 5 E
Gyartasi szam 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02...
~..000001-999999 .000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 1200 W 1200 W
Leadott teljesitmény 600 W. 600 W
Uresjérati fordulatszam 300 min”*
Fordulatszam terhelés alatt max. 300 min”*
Utésszam terhelés alatt max. 2840 min”! 2840 min”!
Egyedi (it8eré az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljéras) szerint ........... \ 5J
Egyedi iit6er6 (pre 2009) 13J 13J
Furat-g betonba 40 mm
Attord furé betonhoz, téglahoz és mészkshoz 65 mm
Furékorona betonhoz, téglahoz és mészkéhéz 90 mm
Feszitényak-o 66 mm 66 mm
Stily a 01/2014 EPTA-eljarés szerint. 6,2kg 6,6 kg
Zajinformacio KH 5 E
Akdzdlt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 99dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 110dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Zajinformacio MH 5 E
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint: 91dB (A)
Paraméterek meghatarozéasa a 2005/88/EK szerint a felhasznald fiilénél.
2005/88/EK: Megfelelés meghatérozasa a VI. Melléklet szerint. Megjeldlt intézet:
VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Németorszag
Mért hangteljesitményszint 101 dB (A)
Szavatolt hangteljesitményszint 104 dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 60745-nek
megfelelden meghatérozva.
Utvefirashoz betonba:
ah rezegésemisszio érték 13 m/s?
K bizonytalanség 1,5 m/s?
Vésés
ah rezegésemisszid érték 11,5 m/s? 9 m/s?
K bizonytalansag 1,9 m/s? 1,9 m/s?
FIGYELMEZTETES

szerszamokkal torténQ Gsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgesterheles elQzetes megbecsiilésére is.

Amegadott rezgésszint-érték az elekiromos szerszam legfébb alkaimazasait reprezentélia. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazésokhoz, eltéré
hasznlt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecstiléséhez azokat az idSket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen
nincs hasznalatban. Ez jelent6sen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel§ védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok karbantartésaval, a

kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kovetkezokben leirt el8irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Utvefiraskor viseljen hallasvéddt. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A késziilék folotti
ellendrzeés elvesztése sériiléseket okozhat.

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkozhet. A vagdszerszam
feszilltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a készilék fém részei is
feszilltség alé keriilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiveget! Javasoljuk a védGruhazat, Ugymint porvédd maszk, véddcipd,
erBs és csliszashiztos labbeli, sisak és hallésvedd hasznalatét.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon a
szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarligas torténhet. Hatrozza és szlintesse meg
a betétszerszam elakadésanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartésa mellett.
Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyuljon a jéré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akésziilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkénkokat, térmeléket, stb. csak a
készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrél eltévolitani.

Munka kdzben a héldzati csatlakozokabelt a sértilés elkeriilése érdekében a
munkaterllettd|, illetve a kész(iléktdl tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas eltt a késziléket dramtalanitani kell.

Ha nagy atmérdjii furéval dolgozik a segédfogantytt a megfeleld szégbe kell
allitani a féfogantythoz viszonyitva. (Lasd az illusztraciok fejezetben: "a foganty
bedllitésa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

KH 5 E: A farékalapacs altalanosan hasznalhatd ttvefirashoz, kdzetekbe
t6rténd véséshez es betonban.

MH 5 E: A bontokalapacs hasznalhatd kdzetekbe torténd véséshez és betonban.
Akésziiléket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelésséggel kijelentjik, hogy a Mtiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevéns el8irasanak, ill. az alébbi harmonizalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16
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Alexander Krug

Managing Director c €

Muszaki dokumentécid dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellétni. Az elektromos
készillékek iizembehelyezési Gtmutatasa ezt kitelez6en eldirja (FI, RCD,
PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznlatakor is.

Akésziiléket csak egyfazist valtéaramra és a teljesitménytablan megadott
halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas védoérintkezd nélkil
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készLlék felépitése Il. védettségi
osztalyd.

Miel6tt &ram alé helyezi a gépet, gy6z6djén meg réla, hogy a gép ki van
kapcsolva.

Ez egy professziondlis hasznélatra szant készilék, amely az dram
felharmonikusokra vonatkozé iranyértékeket a kisfeszliltségli nyilvanos
halézathoz vald csatlakozasnal kismértékben tlllépheti. A készilék
kisfesziltségu nyilvanos halézathoz valé csatlakoztatasa elétt ezért adott
esetben vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltato vallalataval.

VESES HIDEGBEN

Ha a vés6kalapacsot hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten taroljak,
akkor a kendanyag besirlisédhet, és a vesokalapacs kezdetben nem tud vésni,
vagy a vésési teljesitmény tul alacsony. llyen esetben:

1. helyezzen be egy vését a véstkalapacsba.

2. helyezze a véstkalapacsot egy maradék betondarabra.

3. néhany masodpercenként nyomja le a kapcsoldgombot, majd engedie el.
15 masodperc és 2 perc kdz6tti id6 elteltével a véstkalapacs normal médon
kezd mikodni. Minél hidegebb a vésbkalapacs, anndl tovabb tart a
felmelegedés.

KARBANTARTAS

Akészlilék szellézonyilasait mindig tisztan kel tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel haladéktalanul kel
kicseréltetni, igy jelentésen megndvelhetd a készlilék élettartama és garantalt a
folyamatos {izemkész éllapot.

Ha a halézati csatlakozovezeték megsérillt, akkor azt tigyfélszolgalati hely altal
kel kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam szikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutatd
nem engedélyez, kizérélag a javitasra feljogositott mérkaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a késztilék tipusa és
azonositd széma alapjan a teriiletileg illetékes AEG markaszerviztdl vagy
kézvetlenl a gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kémi.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegil karbantartas vagy javitas el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készlilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszk6zoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkozoket szelektiven kell
gydijteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznositd lizemben kel leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

w%nl a@@

II. védelmi osztalyd elektromos szerszam.

D Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos
aramiités elleni védelem nem csak az alapszigeteléstol

fiigg, hanem amelyben kiegészité véddintézkedéseket,

mint pl. kettds szigetelés vagy megerésitett szigetelés,

alkalmaznak.

Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatasara.

Eurdpai megfeleldségi jelolés

N
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék teljesiti az
érvényben Iévo el6irasokat.

Ukran megfelelségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI MH 5 E
Proizvodna Stevilka 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02... ..
...000001-999999 .000001-999999
Nazivna sprejemna mo¢ 1200 W 1200 W
Oddajna zmogljivost 600 W, 600 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 300 min”*
Stevilo vrtijajev pri obremenitvi maks 300 min”*
bremensko Stevilo udarcev maks. 2840 min”! 2840 min”!
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 ... i 5J
Jakost posameznega udarca (pre 2009) 13J 13J
Vrtalni @ v betonu 40 mm
Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem peséencu 65 mm
Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pe$cencu 90 mm
Vpenjalni vrat @ 66 mm 66 mm
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Informacije o hrupnosti KH 5 E
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 99dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 110dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o hrupnosti MH 5 E
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipiéno 91dB (A)
Vrednost merjenja ugotovljena ustrezno z 2005/88/EC na usesu uporabnika.
2005/88/EC: Postopek za oceno konformnosti po prilogi VI. — navedeno
mesto:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Germany
Izmerjena viSina zvocnega tlaka 101 dB (A)
Garantirana viSina zvo¢nega tlaka 104 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN
60745.
Udarno vrtanje v betonu:
Vibracijska vrednost emisij a, 13 m/s?
Nevarnost K=. 1,5 m/s?
Klesanje
Vibracijska vrednost emisij a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Nevarnost K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi elektriénih orodij.

Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugatne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvia obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni €as znatno zmanjSa.

Za zaCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroti izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. lzguba
kontrole lahko povzroi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektriénega udara.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zascCitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas€ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju vamostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriCnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja.
Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vtiénice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni rocaj pritrjen pravokotno na
glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek "Obracanje rocaja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

KH 5 E: Udamni vrtalnik je univerzalno uporaben za udamo vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu.

MH 5 E: Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek,
opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokument:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobla¢en za izdelavo spisov tehnine dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtiénice v zunanjem podro€ju morajo biti opremljene z za$¢itnimi stikali za
okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektriéno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost, ki
je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna tudi na vtiénice brez
za$citnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravijena za profesionalno uporabo. Naprava lahko po
prikljucitvi na javno nizko napetostno omreZje neznatno prekoraci
orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti elektriCnega toka. Zaradi tega se
pred priklju€itvijo naprave posvetujte z odgovorno osebo vasega
distributerja elektriCne energije.

KLESANJE V HLADNEM VREMENU

Ce je dletno kladivo skladiéeno dalj$e obdobje ali pri nizkih temperaturah,
se lahko mazivo strdi in dletno kladivo na zaCetku ne more klesati ali pa je
mo¢ klesanja premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite dleto v dletno kladivo;

2. namestite dletno kladivo na preostali kos betona;
3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut zaéne dletno kladivo normalno klesati. Cim
hladnej3e je dletno kladivo, tem dlje traja segrevanje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezratevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih krtatk
izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne sluzbe. To podalj$a
Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravijenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je potrebno s strani
servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi
(upoStevaite broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in
Stevilke s tipske ploScice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

L
=
@
(]
|

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoéeno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih mest.

gﬂ%nl a@@

Elektricno orodje zas€itnega razreda 1.

Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred elektricnim
udarom ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi
od tega, da so uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepliena izolacija.

Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod izpolnjuje
veljavne predpise.

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

ARM O

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI

Broj proizvodnje

MH 5 E

44219202...

442187 02...

41237202...

412362 02

~.000001-999999
1200 W

Snaga nominalnog priiema

Predajni ucinak
Broj okretaja praznog hoda

600 W.

Broj okretaja pod opterecenjem

Maksimalan broj udaraca pod optereéenjem

2840 min”!

Jatina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009

Jatina pojedinacnih udaraca (pre 2009)

s s

13J 13J

Busenje-g u beton

Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku

Suplja krunica za buSenje u beton, opeku i silikatnu opeku
Stezno grlo-g

66 mm

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014

62kg 66k

Informacije o buci KH 5 E

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o buci MH 5 E
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

91dB (A)

Mjerna vrijednost pronadjena odgovaraju¢e 2005/88/EC na uhu korisnika.
2005/88/EC: Postupak procjene konformnosti po dodatku VL nazvano mejsto:
VDE institut za provjeru i certifikaciju, Merianstr. 28,

63069 Offenbach, Njemacka

Izmijereni nivo ucinka zvuka
Garantirani nivo u¢inka zvuka

101 dB (A)
104 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce

EN 60745

Cekiéno busenje u beton:
Vfrijednost emisije vibracije a,

13 m/s?

Nesigurnost K=

1,5 m/s?

Klesanje

11,5 m/s? 9 m/s?

Vrrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

1,9 m/s? 1,9 m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tognu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljuen ili u kojima dodue radi, ali nije i stvamo u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elekiricnih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje topline

ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi potivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moZe prouzro€iti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje ili osobni
kabel. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elekiriénog
udara.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocCale. Preporucuije se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe doéi do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotreblieni alat se moze za vrijleme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruéja djelovanja. Kabel uvije
voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroiti teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utika iz utiénice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti priévrs¢ena
pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku, odsje¢ak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

KH 5 E: Bu3edi Cekic je univerzalno upotrebljiv za Cekicno buSenje i
klesanje u kamenu i betonu.
MH 5 E: Cekié je upotrebljiv za klesanje u kamenju i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti€nice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim prekidacima
za pogrednu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski propis za
elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg
aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon struje,
naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na utiénice bez zatitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Uredaj je podeSen za profesionalnu upotrebu. Prilikom priklju¢ivanja na
javnu elektri€nu mreZu niskog napona, uredaj moze neznatno prekoraiti
orijentacijsku vrijednost gornjih valova elektricnog toka. Iz toga razloga prije
priklju¢ivanja kontaktirajte VaSeg pristojnog dobavljaca elektricne energije.

KLESANJE NA HLADNOCI

Ako se klesacki eki¢ za duZe vremena ili kod niskih temperatura skladisti,
podmazivanje moZe postati Zitko i klesacki ¢eki¢ na pocetku ne moze
klesati ili je snaga klesanja preniska. Ako se to desi:

1. umetnite jedno dlijeto u klesacki Cekic.
2. postavite klesacki ceki¢ na jedan preostali komad betona.
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3. priticite pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet je ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute klesacki ¢ekic opet pocinje normalno
klesati. Sto je klesacki ¢ekic hladniji, to zagrijavanje dulje traje.

ODRZAVANJE

Proreze za prozra€ivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kod istrodenih uglienih &etkica bi se uz zamjenu ugljenih Cetkica trebao
dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To povecava vijek
trajanja stroja i jaméi stalnu spremnost pogona.

Ako je mreZni prikljuéni vod oSte¢en, mora se od strane servisa zamijeniti,
zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamijena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka o
tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage kod Vade servisne
sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz utiénice.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od pogona za
iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

4 e S (M

Elektricni alat zastitne kategorije Il.

Elektricni alat, Cija zastita od jednog elektri€nog udara ne
zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se
primijene dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili poja¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog zastitnog
voda.

[]

Europski znak suglasnosti
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod ispunjava
valjane propise.

Ukrajinski znak suglasnosti
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Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI MH 5 E
Izlaides numurs 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02...
~..000001-999999 .000001-999999
Nominala atdota jauda 1200 W 1200 W
Cietkoks 600 W 600 W
Apgriezieni tuk$gaita 300 min”!
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 300 min”*
maks. sitienu biezums ar slodzi 2840 min”! 2840 min”!
Atsevisko triecienu energua atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 .. i 5J
Atsewsko triecienu energija (pre 2009) 13J 13J
Urbsanas diametrs betona 40 mm
Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmil$akmenim 65 mm
Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim. 90 mm
Kakla diametrs 66 mm 66 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Trok$nu informacija KH 5 E
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Anovértétas aparatiiras skanas [imenis ir:
Troksna spiediena imenis'(Nedrosiba K=3dB(A)) 99dB (A)
Trok$na jaudas imenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 110dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
TrokSnu informacija MH 5 E
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti
sastada ............ 91dB (A)
Vértibas, kas noteiktas saskana ar 2005/88/EK pie lietotaja auss.
2005/88/EK: Konformitates novértésanas process saskana ar VI.pielikumu.
Minéta vieta:
VDE EksaminéSanas un sertificéSanas institdts, adrese: Merianstr. 28, 63069
Offenbach, Vacija.
[zméritais trok3na jaudas limenis 101 dB (A)
Garantétais trokSna jaudas limenis 104 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopgja vertiba (TrTs virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN
60745.
Urb3ana betona:
Svarstibu emisijas vértiba a, 13 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?
Skaldisana
Svarstibu emisijas vértiba a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Nedro$iba K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpgjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradtta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslegta vai art ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSTbas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elekroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var
izraistt dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli,
var gt ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais |nstruments var skart pasléptus elektrovadus
vai pats savu kabeli. ST instrumenta saskare ar stravu vadogiem kabeliem
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var radit spriegumu ar ierices metaliskajas dalas un var izraistt elekirisko
triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|it organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslegt ierici!

Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un noveérsiet

izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rka nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmer turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Kabelim vienmér jaatrodas aiz mainas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu noteikti
vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat perpendikulari
galvenajam rokturim. Skat. ar attélus nodala "Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

KH 5 E: Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb3anai un akmens
un betona skaldidanai.

MH 5 E: Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldi$anai.

8o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas
noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka miisu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem
saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c E

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotdm ar automatiskiem
droSinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma radusies (FI, RCD,
PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas instalacijas noteikumi.
Ladzu, to nemt véra, izmantojot miisu instrumentus.

Pieslegt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas noradits
uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams arf kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslegta stavoklr.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot iekartu pie parasta
zema sprieguma tikla, var tikt negafivi ietekméta zema sprieguma tikla
darbiba. Pirms pieslégt iekartu pie zema sprieguma tikla lidzu sazinieties
ar vietéjo elektroenergijas piegadataju.

KALSANA AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja kal$anas amurs tiek uzglabats ilgaku laika periodu vai zemas
temperatiras, ella var k|t sfigra un kalSanas amurs sakuma var nekalt vai
art kalt ar nepietiekamu jaudu. Ja ta notiek:

1. levietojiet kalSanas amura kaltu.

2. Novietojiet kalSanas amuru uz betona gabala.

3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.

KalSanas amurs atsak normalu darbibu péc 15 sekundém lidz 2 minatém.
Jo aukstaks ir kalSanas amurs, jo ilgak notiek uzsilSana.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora ogfites, papildus to nomainai bitu javeic
instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas kalpo$anas
ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats fikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalpoSanas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG Klientu
apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoS$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprastt instrumenta numurs, kas noradtts uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANITBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektécijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elekiriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski
un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un savaksanas
punktus vietgjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

&
%

| aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet art
no ta, ka tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslég$anai instrumenti nav paredzéti.

Eiropas atbilstibas zime

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts atbilst
spéeka esoSajiem noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime

Eg@[c>g =

[ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS MH 5 E
Produkto numeris 442192 02...
442187 02...
41237202...
412362 02... ..
~..000001-999999 .000001-999999
Vardiné imamoji galia 1200 W 1200 W
18&jimo galia...... 600 W. 600 W
Sukiy skaicius laisva eiga 300 min”*
Sikiy skaicius su apkrova maks........ 300 min”*
Maks. smgiy skaicius su apkrova . 2840 min”! 2840 min”'
Smugio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" ............cccccrrrvrssssinnnen \ 5J
Smugio energija (pre 2009)......... 13J 13J
Grezimo @ betone 40 mm
Cilindrinis graztas betonui, deglntoms ir silikatinéms pIytomq ...... 65mm
Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms............ 90 mm
|verzimo asies @ 66 mm 66 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg..........c.coouvunee 6,2 kg 6,6 kg
Informacija apie keliamg triukSma KH 5 E
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 99dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 110dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie keliama triukSma MH 5 E
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika, . 91dB (A)
Vertés matuotos pagal 2005/88/EB ties dirbanciojo ausimi.
2005/88/EB: Atitikties jvertinimo procedira pagal prieda VI. |galiota
instancija:
,VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Vokietija
ISmatuotas garso galios lygis. 101 dB (A)
Garantuojamas garso galios lygis 104 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik$me (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745
Grezimas betone:
Vibravimy emisijos reikSmé a, . 13 m/s?
Paklaida K=. 1,5 m/s?
Atskélimas
Vibravimy emisijos reikSmé a, . 11,5 m/s? 9 m/s?
Paklaida K=. 1,9 m/s? 1,9 m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudOJant elektrinj

gali Zymiai padideéti svyrawmq apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné priezidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKANMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smaginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bati pazeidZiama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties laida.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo
dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] bitina ijungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su
dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite
ir paSalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisq

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzalofi ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.
Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng reikia

pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy dalyje esantj
skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

KH 5 E: Smuginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam greZimui
bei kalimui uolienoje ir betone.

MH 5 E: Atskélimo plaktuka galima naudoti uolieny ir betono atskélimui.
§] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
, Techniniai duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus
reikalavimus:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c E

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AR O

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés isjungikliais. Tai
nurodyta Jisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD).
Atsizvelkite  tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé I,
todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, tode! jungiamas prie
vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek virSyti standartinj virSutinés
sroves bangos dyd]. Todél reikalui esant, prie$ jungdami prietaisg prie
vieSojo Zemos jtampos tinklo, susisiekite su energijg tiekianciaja jmone.

KAPOJIMAS ESANT SALCIUI

Jei kapojimo plaktukas sandéliuojamas ilgesnj laikg arba esant Zemai
temperatirai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir kapojimo plaktukas i§
pradziy gali nekapoti arba kapojimo efektyvumas pasidaryti per mazas.
Jei taip atsitinka:

|
<

1. |statykite kaltg | kapojimo plaktuka;
2. padékite kapojimo plaktukg ant betono gabalo;
3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtukg ir vél jj atleiskite.

Po 15 sekundziy — 2 minuciy kapojimo plaktukas pradeda kapoti jprastai.
Kuo kapojimo plaktukas $altesnis, tuo ilgiau truks jo atsilimas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiiant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima. Tai
prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina nuolating parengtj darbui.

Jeigu paZeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes tam
reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapra$ytas, leidZiama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj numerj,
i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti
prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kiStuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Bitina rasiucti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti
| atlieky perdirbimo centra, kad jie bty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
[staigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

&
=
X

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smigio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to,
kaip naudojamos papildomos apsauginés priemonés,
tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Europos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark* (RCM). Produktas
atitinka galiojancias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

o
—r =

[ Eurazijos atitikties Zenklas
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i SE
Tootmisnumber. 442192 02...
442187 02...
41237202...
41236202... ..
...000001-999999
Nimitarbimine 1200 W
Valjundvdimsus 600 W.
Poorlemiskiirus tihijooksul
Maks péérlemiskiirus koormusega
Lookide arv koormusega maks 2840 min”! 2840 min”'
Lédgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt i 5J
Lodgitugevus (pre 2009) 13J 13J
Puuri @ betoonis 40 mm
Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides 65 mm
Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides 90 mm
Kinnituskaela @ 66 mm 66 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
Miira andmed KH 5 E
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miiratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 99dB (A
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 110dB (A)
Kandke kaitseks kdrvaklappe!
Miira andmed MH5 E
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase
on tiilipiliselt 91dB (A)
M@&btevaartus on kindlaks tehtud kasutaja kdrva juures vastavalt direktiivile
2005/88/EU.
2005/88/EU: vastavushindamismenetlus vastavalt lisale VI. Teavitatud asutus:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Saksamaa.
Mdddetud miravdimsuse tase 101 dB (A)
Garanteeritud miravdimsuse tase 104 dB (A)
Kandke kaitseks kdrvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.
Puurimine betoonis:
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, 13 m/s?
Méaéramatus K= 1,5 m/s?
Meiseldamine
Vibratsiooni emissiooni véartus a, 11,5 m/s? 9m/s?
Maéramatus K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdédetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning
seda véib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vénketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tédriistadega voi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

mérgatavalt vahendada kogu to6keskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad to6 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad olla, naiteks:
elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tévoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kaiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks véib olla elektriléok, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke kodik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib pShjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuntmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme
isoleeritud kéepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib
pingestada ka Idikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektrilddgi.
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EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustoériista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lulitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilédk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustodriista blokeerumise
pdhjus.

Selle vaimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine t6ddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritddriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.
Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Poletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme &rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal.

Hoidke tihendusjuhe alati masina toGpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki toid masina kallal témmake pistik pistikupesast vélja.

Suurte puurimislabimddtude puhul tuleb lisakaepide kinnitada
peakéepideme killge tisnurga all. Vaata ka piltide osast 1diku ,K&epideme
keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

KH 5 E: Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja betooni
puurvasaraga téotlemiseks ja meiseldamiseks.

MH 5 E: Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS),
2014/30/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Uhendage ainult tihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil
toodud vorgupingega. Uhendada on vaimalik ka kaitsekontaktita
pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile 1.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.
Kaesolev seade on mdeldud kasutamiseks professionaalsetel otstarvetel,
mis vGib veidi Uletada Uldkasutatava madalpingevérgu harmoonilise

vonkeulatuse. Seepérast votke enne seadme tihendamist lildkasutatavasse
madalpingevdrku vajadusel Gihendust oma energiavarustusettevottega.

AR O

MEISLID KULMA KORRAL

Kui meiselvasarat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel
temperatuuridel, vib médre kdvaks muutuda ja meiselvasar ei pruugi
alguses meiseldada vi on meiseldusvdimsus vaike. Kui see juhtub:

1. asetage meisel meiselvasarasse;

2. asetage meiselvasar betoonist jaakdetailile;
3. vajutage lilitit iga paari sekundi jarel alla ja laske jélle lahti.

Meiselvasara tavaparase meiseldamiseni laheb 15 sekundit kuni 2 minutit.
Mida kilmem on meiselvasar, seda kauem toimub Ulessoojenemine.

HOOLDUS

Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

Lébikulunud susiharjade puhul tuleks klienditeenindustddkojas lisaks
sUsiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja
tagab pideva kéitamisvalmiduse.

Kui vorguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete tocriistade
kasutamise tottu lasta vélja vahetada klienditeeninduses, Text hier
anhangen.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist
pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG klienditeeninduspunktis
(vaadake brogiilri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme lébildikejoonise, naidates dra masina
tlidbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdorduge klienditeeninduspunkti
voi otse: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki toid masina kallal ttmmake pistik pistikupesast
vélja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevdttes ara anda.

Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimujalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

>4 sl QA >

Kaitseklassi Il elektritodriist.

Elektritooriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte liksnes
baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate kaitsemeetmete
nagu topeltisolatsiooni v6i tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi tihendamiseks puudub.

Euroopa vastavusmérk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode vastab
kehtivatele eeskirjadele.

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk

——
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—
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TEXHWYECKUE AAHHBIE

MH 5 E

44219202...

CepuiiHbiii HoMep u3nenvs.

442187 02...

41237202...

412362 02

HomwHanbHast BbIXOBHas MOLLHOCTD

~..000001-999999
1200 W

600 W.

HomuHarnbHast MOLLHOCTb.
Yucno 06opotos Ge3 Harpyaki (06/MuH)

Makc. cKopoCTb Mof, HarpysKoiA

2840 min”!

Konu4ecTso ynapos npyu MaKkCUManbHOIA Harpyake (Maxe.)
Cvina opuHo4Horo yaapa B cooteercTaiy ¢ EPTAProcedure 05/2009

Cvina opuHo4Horo yaapa (pre 2009)

s s

13J 13J

TPOM3BOLMTENLHOCTS CBEPAEHNS B GeTOH

TyHHenbHbie Gypbl 10 BETOHY, KAPMAYY 1 U3BECTHSKY.

KopoHkut & paGoTbl 10 GeToHy, Kpnit|y 1 U3BECTHSIKY

[lviaMeTp roproBuHbI NaTpoHa

66 mm

Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014

62kg 66k

Wrchopmauma no wymam KH 5 E
3HavyeHws 3amepsmCh B COOTBETCTBMM CO CTaHpapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbiii no nokasaTenio A, 00bI4HO COCTABASET:

YpoBeHb 38yKoBOro AaneHis (HebesonacHocTs K=3dB(A))
YpoBeHb 38yK0BOV! MoLuHocTY (HeBesonacHocTs K=3dB(A)).

Monb3yitrech npucnocoBnexMAMY ANA 3aLLMTBI CAyXa.

Wrchopmaums no wymam MH 5 E
(06bI4HOE HYI3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AABNIEHIE, MPOV3BOZVMOE UHCTPYMEHTOM, COCTABNSET
Vamepsiemble HaueHwst onpeaensiorcs cornaco 2005/88/EC
2005/88/EC: MpoLienypa OLieHkv COOTBETCTBIS COMMacHo Mpunowerns V.
CepruchukaLvoHHbIii OpraH:
VDE Testing and Cerfication Institute, Merianstr. 28,
63069 Offenbach, Germany
//3MepeHHbIt YpOBEHD 3BYKOBOI MOLLHOCTI

TapaHTUPOBAHHbIi! YPOBEHb 3BYKOBOI! MOLLIHOCTH

Monb3yitrech npucnocoBneHMAMM AN 3aLLMTEI CAYXa.

Wrchopmauws no BuGpaLnm

O6Lyte 3HaveHus BUOPaLIIM (BEKTOPHAS CyMMa TPeX HanpaneHwii) onpereneHbl B COOTBETCTBMY
CEN60745.

CaepneHie beroH:

13 m/s?

3HaueHite BUBPALUMOHHO MUCTHM @,
HebesonacHocTs K=

1,5 m/s?

Boipybka

11,5 m/s? 9 m/s?

3HaueHvie BUOPaLIMOHHO SMUCTHM 8,
HebesonacHocTb K=

1,9 m/s? 1,9 m/s?

BHUMAHUE

YkasaHHbIi B HACTOSILEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUGPALIYIA M3MEPEH B COOTBETCTBIAV C TEXHOMOTUEN U3MEPEHHSR, YCTAHOBIEHHOV CTanaapToM EN 60745 1 MOXeET MCTIONb30BATLCS AN CPaBHEHNS
3MEKTPOVHCTPYMEHTOB APYT ¢ ApyroM. OH Takke MOIXORWT A MPEKBAPHTENbHOIA OLIEHKY! BIIGPALIMOHHOI HarpyaKu.

Yka3aHHbiit YPOBEHb BUGPALIM MDEACTABNAET OCHOBHbIE BILbI UCTIONE30BAHHS SMEKTPOVHCTPYMEHTA. HO ECIIM AMEKTPOUHCTDYMEHT MCMOMb3YETCS AN APYIX LIENeH, MCTIONb3yeMbiii MHCTDYMEHT
OTKIIOHSIETCS OT YKA3AHHOTO WITH TEXHUYECKoe 0BCTyKviBaHYe Bblno HEROCTATOYHbIM, TO YPOBEHb BUGPALIM MOXET OTKIOHSTLCSA OT YKa3aHHOr0. B 3Tom cny|ae BUGPALMOHHaS HArpy3ka B TeyeHve

BCero nepuoaa paﬁom 3HA4UTENBHO YBENW4MBAETCA

ﬂJ'IFI TO4HOM OLIEHKN BMﬁpaLlVIOHHOI;W Harpysku HEOBXOAMMO TaKxe yuuTbIBaTL BPEMA, B TE4EHNE KOTOPOro I'IpMﬁOp OTKIIOYEH U BKMKOYEH, HO CbaKTquCKM He UCnonb3yetcs. B atom Cnyyae

BiBpaLyoHHas Harpyska B Te4eHIe BCero nepuoaa paboTbl MoxeT CYLLIECTBEHHO YMEHBLUMTLCA.

YCTaHoBITE ONONHUTENbHbIE Mepbl 6630M1aCHOCTY A1 3aLLVTLI NONb30BATENS OT BOAEVICTBIS BUBPALIN, HanpUMep: TEXHUYECKO 06Cﬂy)KMBaHMe ANEKTPOMHCTPYMEHTA 1 UCMIOMNb3yeMOro

VMHCTPYMeHTa, NOLAEPKaHIe PyK B TENNOM COCTOAHIM, OpraHu3aLma pabouvx NpoLeccoB.

ﬂ MPEAYNPEXOEHWE! MpoyuTe BCe ykasaHusi no 6e30nacHOCTA W MHCTPYKLMK.
YnyLLieHus, ONyLLIEHHbIE Py COBMIOBEHNY YKa3aHwih 1 UHCTPYKLI N0 TexHIKe 6e3onacHocTH,
MOTYT CTanb NPUYMHOIA BMEKTPUHECKOTD NIOPaXEHNS, NOKapa 1 TSKENbIX TPaBM.

CoxpansitTe 3T MHCTPYKUWM 1 YKa3aHs Ans Byayluero Menonb30BaHus.

A\ YKA3AHWS! N0 TEXHUKE BE3ONACHOCTH 1PV PABOTE C NEP®OPATOP

Tpw yaapHoM cBepneHiy HaaeBaiiTe aLUMTHbIE HayLLUHWKN. BO3NEVICTBME LLyMa MOKET
TIPUBECTY K MOTEpE CryXa.

MCHOHbByﬁTe BCnomorareNbHble PYKOATKW, NOCTaBNAEMble BMECTE C MHCTPYMEHTOM.
I'Imepﬂ KOHTPONA MOXET CTaTh I'IpI/NMHOVI TpaBMbl.

Ecnu Bbl BuInonHsieTe paBoTbI, Npy KOTOPbIX PEXYLLYIA HHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTs
CKPBITYH0 3NEKTPONPOBOAKY UMW COBCTBERHBIN Kabenb, UHCTPYMEHT CrieayeT fAepkaTb
33 CNeLManbHo NPeaHasHaYeHKbIe AN ATOTO U30MMPOBaKHIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT
PEXYLLIET0 IHCTPYMEHTa C TOKOBERYLLIMM MPOBOZIOM MOKET CTABUT MO} HAMPSIKEHVE
METaNNMYECke YaCTi NpUOOpa, & TakKe MPUBOZMTS K YAPy SMEKTPUHECK/M TOKOM.

64 PYCCKWM

[NONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MNACHOCTI U PABOTE

Tonb30BaTLCS CPEACTBAMM 3aLLMTHI. PaBoTaTh C UHCTPYMEHTOM BCETIA B ALLMTHBIX OHKaX.
PexoMeHayETeA CrIeLOaekIa: MbiNeaaLLyITHas Macka, SaLVTHIE IEpyaTkM, MpouHast 1
HecKomb3sLLast 00yBb, Kacka 1 HayLHUKM.

eI, BO3HUKaKOLLAS Mpyt paGoTe AaHHbIM UHCTDYMEHTOM, MOXKET HaHECTU BPEr] 3H0POBLIO.
He cnenyer sonyckatb e nonananws B opraHaM. HagesaiiTe npoTvBONbINeBOiA pecrivparop.
Sanpeluaetcs opabaTbiBaTh MaTepHartbl, KOTOPbIE MOTYT HRHECTH BPE 310POBLIO (HaMp.,
acbecr).

TTpw GROKVPOBaHMY YCTIONB3YEMOTO WHCTPYMEHTa HEMEATIEHHO BbiKiouuTb npubop! He
BHONaiiTe MPUGOp A0 TEX NOp, NOKa UCTIONb3YeMbiit MHCTPYMEHT 3a6NOKVDOBaH, B MPOTUBHOM
Cy4ae MOKET BOSHYKHYTb OTZaua C BbICOKUM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM. OnpedenvTe u
YCTPaHWTE MpUHUHy GRIOKIPOBAHWS! MCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y4ETOM yKasaHuii 1o
6esonacocTu.

BOSMOXHBIMY MPUHMHAMM MOTYT BbiTb:

* MIEPEKOC 3aroToBKW, MoanexaLLeii ofpaborke

* paspyluesvie Marepuana, nonexaero ofpatorke
* MIeperpy3«a anexTPOMHCTPyMeHTa

He npukacatbcst k paboratoLLiemy cTaky.

VAcnonb3yenbilit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs B BPEMS MPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTs nomyeHis oxora

* TP CMEHE VHCTPYMEHTa

* Tpw yknagbisaHuv npubopa

He ybupaitte onunkvt v 06nOMKN Pyt BKITIOYEHHOM MHCTPYMEHTe.

[lepiuTe cAnoBoit npoBof BHe paboyeit 30HbI MHCTPYMeHTa. Beerta npoknagbiaiiTe kabens
32 CTUHOM.

Tpv pabore B CTeHaX, NIOTONKaX W NoNY CRIEAUTE 3a TeM, 4ToBbl He NoBPERNTS
AMEKTPUYECKVIE KaBew Wiu BOZOMpoBOHbIE TpyBbl.

3achukeupyiiTe BalLly 3ar0TOBKY C MOMOLLIbH 3AKUMHOTO NpUCToCOBEHMs.
He3admKcupoBaHHbIE 3aroTOBKM MOTYT PUBECTU K TSHKENbIM TPaBMaM 1 MOBPEXZEHHSM.
Tepen BLINOTHEHVEM Kakix-n60 paBot no 0BCIyXVIBaHMIO UHCTPYMEHTa BCeTZa BblHAMaliTe
BUTIKY 13 PO3ETKM.

Tpv pabore ¢ GonbLuvmit MameTpamH, AONOMHITENbHas PYKOSTKA AOMKHA Bbib
3aChVKC/POBaHa MO MPAMBIM YITIOM K OCHOBHOI (CM. AMIOCTpaLMIo).

JICMONb30BAHYUE.

KH 5 E: laHHbiit nephopatop MOXET 0auHakoBo 1Cnonb30Barkes As YAapHOro
CBEpeHIs 1t Jon6neHus B kamHe v BeToHa.

MH 5 E: OT60#iHblit MOMOTOK MOXET UCMONb30BATLCA A7 YAAPHOTO CBEPAEHHS 1
J1I0n6neHNA B kamHe 1 GeToHa

He noAb3yiTech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CrIOCOGOM, OTM4HbIM OT YKA3HHOTO A
HOPMAJILHOTO MPUMEHEHYS.

[EKIAPALUA COOTBETCTBUA EC

o coBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak POM3BORUTENb 3aBNFIEM 0 TOM, YTO ONCaHHOE
B pa3iene «TexH|ECKite XapakTepyCTUkVY U3envie OTBEYaET BCEM COOTBETCTBYIOLLM
Tpeboanvsm avpexs 2011/65/EC (avpexTusa, OrpaHi4vIBatoLLas conepkaxue BpeaHbix
geltiects), 2014/30/EC, 2006/42/EC 1 crepykoLLX rapMOHM3UPOBAHHbIX HOPMATHBHbIX
[IOKYMEHTOB:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

‘ﬁﬁﬁgﬂ

Alexander Krug
Managing Director

YNONHOMO4EH Ha COCTABINEHHE TEXHUECKOM [IOKYMEHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MOAKNIOYEHVE K ANEKTPOCETU

3nexTponpUGOpbI, UCTIOMb3yEMbIE BO MHOTUX PaNii4HbIX MECTaX, B TOM WICTE Ha OTKDLITOM
BO3AYXE, FAOMKHBI MOFKTHOHATLCS Yepes YCTPOVICTBO, MPEAOTBPALLIAIOLLEE PE3KO MOBbILIEHHE
Hanpsikenwst (FI, RCD, PRCD).

TTOACOEAMHSTS TONBKO K OBHOCHa3HOI CET MEPEMEHHOTO TOKA € HAMPSKEHHEM,
COOTBETCTBYHOLLYM YKa3BHHOMY Ha MHCTPYMEHTE. JMEKTDOMHCTPYMEHT UMEET BTOpOVi Knace
3alLYITBI, 4TO NO3BOMSET MIOBKIIOYATH €10 K PO3ETKAM ANEXTpONVTaHuA Be3 3asemnsioluero
BbIBOA.

I'Iepen BKITIOYEHEM BUANKW B DOSETKY yﬁeqmer, 4TO MalLVHa BbIKMHO4eHa.

3ot npubop, NpeaHasHa“eHHbI ANs NPOGECCHOHANBHOTD UCTONb30BaHKS, cnocobeH
HEMHOTO MeBbILLIAT, HOPMATVBHbIE NOKA3ATENM A1 FapMOHIYECKOI COCTABNHOLLIE/! TOKa MpH
TIORKITIOMEHYN K OBLLIECTBEHHOIA CETI HU3KOTO HanpsixeHws. MoaTomy neper Tem, kak
TIOBKITIOYMTB MpUBOP, CBSIKUTECD C NMPEANPUSTYEM, OTBENAIOLLYM 33 OBLLIECTBEHHYIO CETb
HU3KOTO HaMPSUKEHIS, UM C COOTBETCTBYIOLLIEN SHEPTOCOBITOBON KOMMaHMed .

[TIONBNEHVE B YCNOBUAX XONOAA

Ecnv oT60iHbiii MOMOTOK XPaHWIICS! B TEHEHIE NPOROMKUTENBHOTO BPEMEHY VW MpH HU3KOI
TeMepaType, cMaska MOXET 3aTBEDAET, U OTOOVHbIii MONOTOK MOKET NoHavany He AonGuTb
Y NPOM3BOTUTENBHOCTS ONGNEHMS MOXET BbiTb Hutakoit, B aTom cryuae:

1. BCTaBUTb 0NOTO B OTOOMHbI MONOTOK;

2. TI0CTaBUTb OTOOVHBIA MOTIOTOK Ha Kycok BeToHa;

3. HaKVMaTb 1 OTMYCKab KHOMKY-KYPOK KaXzble HECKOMBKO CEKyHA.

Yepe3 npomexyTok Bpemeti or 15 cexyHz A0 2 MAHYT OTB0MHbI MONOTOK CMOXET paboTatb B
0BbI4HOM pexume. Yem Hinke TemnepaTypa oT60itHOro MonoTka, TeM fonbLue ByaeT AnuTbes
NporpeBaHye.

OBCTNYXUBAHUE

Beerna [LIEPXUTE OXNaxZatoLLMe OTBEPCTUA YUCTBIMM.

TTpH M3HOCE YTOTTbHBIX LLETOK, B JOMOTHEHHE K 3MEHE LLIETOK UHCTPYMEHT CIEQlyeT NpOBEpUTb
B CEPBYICHOM LieHTpe. 370 0BECneuwT JONMi CPOK KCTITyaTaLuk, a Takke NOCTOSHHYH0
TOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa k padote.

TTpv NOBPEXTIEHM CETEBOTO COBIMHUTENBHOTO KaOENA ero 3aveHy MpouaBowT cnyx6a
TEXHUHECKO/! MOLAEPXKN KTUEHTOB, Tak Kak ANA 3TOT0 TPEBYETCs CrieLanbHbIid HCTPYMEHT.

Tonb3yitrech akceccyapami 1 3anacHbIMI YacTamu Tonbko pMbl AEG. B cnyyae
BO3HUKHOBEHIS HEODXOBMMOCTI B 3aMeHe, koTopas He Gbina onvcana, noxanyiicra,
oBpalLiaitTech Ha OBYIH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CTICOK HALLIUX FapaHTHiiHBIXICEPBIICHbIX
OpraHu3aLyit).

o HEoBXoBUMOCTM MOXET BbiTb 3aKa3aH YEpTEX UHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM
u30bpaxerviem aetaneit. Moxanyicta, ykaxuTe HOMeP i T UHCTPYMEHTA 1 3aKakuTe
yepTex y Baluux MECTHbIX areHToB v HenocpeacTeenHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHWE! NMPEAYNPEXOEHWE! ONMACHOCTb!

Mepeg BbINONHEHWeM Kakix-nnbo pabot no
0BCnyXVBaHMI0 MHCTPYMEHTA BCeria BbIHVMaIATE BUMKY 13
po3eTku.

MoxanyicTa, BHUMATENEHO MPOYTITE MHCTPYKLMIO MO
CMIOMb30BaHWIO Neper Havanom Miobbix onepawyii ¢
MHCTPYMEHTOM.

lpuHaanexHocTy - B cTaHpapTHyto koMnnekTaLuio He
BXOWT, MOCTABISIETCS B KAYECTBE AOMONHUTENBHOM
TPUHALNEXHOCTU.

OneKTpuyeckiie yCTPOICTBa HeMb3s YTUNN3NPOBaTL
BMeCTe C GbITOBbIM MyCOPOM.

OneKTpU4eckme 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOICTBa CreayeT
cob1paTh OTAEMBHO U CAABATH B CrieLyanavpoBaHHyio
YTUNM3NPYHOLLLYHO KOMMAHMIO NS YTUNN3aLMN B
COOTBETCTBYN C HOPMaMI1 OXPaHbl OKpYKatoLLel cpeppl.
CBefieHmst 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku 1 nyHKTax
cbopa MOXHO MONy4Tb B MECTHBIX OpraHax BlacTv unn y
BalLLIETO CMIELMAnM3npOBaHHONO Aunepa.

4 sl /AN >

ONeKTPOVMHCTPYMEHT C KnaccoM 3awuTbi |l.
OneKTPOVMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
3MEKTPUYECKONO Yiapa 3aBYUCHUT HE TONbKO OT OCHOBHOM
M30NAALMM, HO 1 OT TOTO, YTO MPUHIUMAKOTCS
[LONOMHUTENbHbIE 3alLUTHBIE MEPbI, Takie KaK [BOVHAs
U30MSILMS UMK YCUNEHHAS U30NSILS.

Her ycTpoiicTBa Anst NoAKMIoYeHNs 3alLyTHOTO MPOBOAA.

[]

EBponelickuit 3Hak cooTBETCTBUS

N
/M

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpopykT
COOTBETCTBYET TPeGOBAHSAM [ECTBYIOLMX NPEANMCaHUI.

praMHCKMI;I 3HaK COOTBETCTBUSA

b

o
=3

EBpoa3natckuit 3Hak COOTBETCTBMA
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TEXHWYECKMW JAHHM MH 5 E KH5E
[pow3BoacTeeH Homep 442192 02... 442179 02...
442187 02... 442175 02...
41237202... 412357 02...
412362 02... 412327 02...
...000001-999999 ...000001-999999
HomwHanHa koHcymupaHa MOLLHOCT 1200 W 1200 W
OtaBaHa MOLLHOCT 600 W 600 W
O6opoTyt Ha NpaseH Xon 300 min”!
Makc. 06opoTH npy HatoBapBaHe 300 min”!
Makc. 6povi Ha yaapuTe npy HaToBapBaHe 2840 min”! 2840 min”'
EHeprvs Ha oTpenet yaap Mpobusane / [Ibnbaete i 5J
Eteprust Ha eguHder yaap (pre 2009). 13J 13J
[lvameTbp Ha cBPeAnoTo 3a beToH 40 mm
TpobyBHa MalLuHa 3a paboTa B TyHeN - 3a GETOH, OBUKHOBEHM 1 CUMUKATHY TYXTM ........ 65 mm
Kyxa GopkopoHa 3a 6ETOH, OBUKHOBEHM 1 CUMMKaTHM TyXTn 90 mm
[lnameTbp Ha 0TBOpA Ha NMATPOHHMKA 66 mm 66 mm
Terno 6e3 MpexoB kaben 6,2 kg 6,6 kg
WHdhopmauws 3a wyma KH 5 E
1A3MepeHuTe CTOIHOCTI ca nony4enn cbobpaaHo EN 60 745.
OLieHeHoTO C A H1BO Ha LUyMa Ha YPeaa € CbOTBETHO:
PaBHyLLie Ha 38yk0BOTO Hansrake (Hecuryproct K=3dB(A)) 99dB (A
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 38yka (HecurypHoct K=3dB(A)) 110dB (A)
[la ce Hocy npenasHo cpeacTBo 3a cnyxal
WHehopmauws 3a wyma MH 5 E
HuBoTO Ha 3ByK0BO HansraHe Ha ypena B db (A) obukHoBEHO ChCTaBnABa 91dB (A)
3mepena cToiHocT, onpeneneta B cbotaerctave ¢ 2005/88/EQ ao yxoto Ha nonssatens.
2005/?568/E0: MeTOAVKa 33 OLEHsIBaHe Ha CbOTBETCTBMETO Mo Mpunoxenve V1. Mocovexa
cnyxba:
WHetwTyT Ha VDE 3a uanuTBanus v ceptudmkauys , Mepuaniupace 28, 63069 Ochenbax,
Tepmanis.
1A3MepeHo HYBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT 101 dB (A)
['apaHTVpaHo HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 104 dB (A)
[la ce Hocy npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!
WHcbopmauws 3a BubpaumuTe
O6LuvTe CTOIHOCTY Ha BUGPaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) Ca OnpeeneHn B
cworsercTaue ¢ EN 60745.
Mpo6usaxe GeToH:
CToitHOCT Ha emicM Ha BuGpaLuTe 8, 13 m/s?
Hecuryproct K= 1,5 m/s?
[Nlbn6aeHe
CToiiHOCT Ha emvicuyt Ha BuGpaLumTe a, 11,5 m/s? 9 m/s?
Hecuryproct K= 1,9 m/s? 1,9 m/s?
BHUMAHUE

ToCOYEHOTO B TE3W UHCTPYKLVM HYBO Ha BUGPALIMWTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAapTU3upaH B EN 60745 usmepBarteneH MeTon v MoXe [a Ce UNonasa 3a CPaBHeHNe Ha
€NeKTPU4ECKI UHCTPYMEHTM NOMeXaY WM. MoAXOASLL e 1 3a BpeMeHHa OLIEHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHE.

TocoyeHoTo HYBO Ha Bmﬁpauwvwe NpenCTaBa OCHOBHUTE NPUINOXEHUA Ha ENEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. Axo obave ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3Nnon3ea C Apyro
NpeHa3Ha4YeHue, C PasnuyHi CMEeHAEeMU UHCTPYMEHTI Ui NPU HEAOCTaTbYHA TEXHUYECKa NOAAPHXKA, HUBOTO Ha Bwﬁpaumme MOXe [ia € pasnnyHo. Tosa YyBCTBUTEMNHO MOXe Aa

yBenuuu BMﬁpaLLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenua pa60TeH LUKBA.

3a TO4HaTa OLieHka Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Tps0Ba Aa Ce BeMaT MPeaByE U NepUOSUTE OT BPEME, B KOUTO YPEbT € UKIioueH
1N paBoTK, Ho B ZEICTBUTENHOCT He Ce U3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Ja HaManu BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe No BpeMme Ha Lienus paBoTeH LykbA,

Onpepenete AOMbIHATENHM MepKY Mo TexHuka Ha 6e30nacHoCT B 3aluyTa Ha 060J'Iy)KBaIJ.LMH paboTHYK OT BL3AENCTBIETO Ha BUBPALMUTE KaTo HanpUMep: TEXHU4ECKa NORAPbXKKA
Ha ENEKTPUYECKIA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXAHe Ha pbLeTe TONMW, OpraH13aLma Ha paGOTHVIH LnKBA.

ﬂ NPEYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCHYKY YKa3aHUs ¥ HaMbTCTBYA 3a
6e3onacHocr.

[ponyckv npu cnassaHeTo Ha ykasaHusTa It HaMBLTCTBYATA 3a GE30MACHOCT MoraT Aa
[0Be/aT [0 TOKOB YAAP, NOXap WM TEXK HapaHSBaHUS.

ChbxpaHsiBaiiTe ykasaHuATa M HaNLTCTBUATA 3a Ge30NacHOCT 3a cnpaBka Npy
HyXpa.

YKA3AHWA 3A BE30MACHOCT 3A NEPOOPATOP

HoceTe npepnasHy Tanu 3a ywute Npy yaapHoTo npo6usane. LLymbT Moxe fa
f0Bee A0 3ary6a Ha cnyxa.

W3nonz3gaiite AocTaBeHuTe ¢ ypeAa AONbIHUTENHN PHKOXBATKM. 3ary6aTa Ha
KOHTPON MOXe [ia A0BEAE A0 HApaHABAHMA.

[lpbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTA 33 U30NMPaHNTE PLKOXBATKH, Korato
M3BLPLLIBaTE PaGOTH, NP KOUTO PABOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe
CKPUTM eNeKTPOMHCTanaLUMOHHK kabenu unu cobeTBenms cu kaben. KonTakTsT
My C TOKOBOZELL| MPOBOAHUK MOXE /i NPEAaze HarpexeHIeTo BbPXy MeTanHuTe My
4aCTv ¥ f1a 40BE/E /10 TOKOB YAap.

66 BbJITAPCKU

NOMBIHUTENHU YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce wanon3sat npeanasky cpeactsa. Mpu pabora ¢ MalwMHaTa BUHar Hocete
npeanasHi ounna. MpenopbyBar ce 3alwTHo 0BNIEKIO 1 NPaxo3alLyTHa Macka,
3alLYITHY PBKABULM, 3PABI M HEXITh3rally Ce 0BYBKW, Kacka 1 NPernasHy cpeacTea
3a cnyxa.

Mpax®T, KoiiTo ce 0bpa3ysa npy paBioTa, YecTo e BpedeH 3a 30paBeTo v He vBa da
rionaga B TAnoTo. [la ce Hocu NoEXOAsLLa NPaxo3aLLyTHa Macka.

He e paspetuieHa oBpaboTkara Ha MaTepuant, KOUTo NPeACTABNSBAT OMACHOCT 3a
37paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO U3MON3BAHVAT UHCTPYMEHT GNIOKUPa, M3KTTHoYeTe BeaHara ypepal He BrniouBaiiTe
Ypera OTHOBO, OKATO UNOM3BAHMUST MHCTPYMEHT e Briokvpa; ToBa 61 Mormo Aa
Z0BE/e A10 OTKAT C BUCOKA PeakTuBHa cunia. OTKDWIATE 1 OTCTPaHeTe MpUdMHaTa 3a
GrIOKIPAHETO Ha U3NON3BaHUS UHCTPYMEHT UMKyt B MPEABMA UHCTPYKLMUTE 3a
6esonacHoc.

BuamoxHue NPU4MHN 3a TOBA MOraT Aa Obgar:

+ 3aknuHeaHe B obpaboTBatara vact
+ [pobueare Ha Matepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNEKTPUUECKUSt UHCTPYMEHT
He 6bpKaiite B MalumHara, 4okato Ts paboTu.

11310n3BaHST MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeda.
BHUMAHMUE! OnacHocT ot uarapsHutst

* TP CMSiHa Ha MHCTPYMEHTa

* My OCTaBSHe Ha ypena

Cpr)KKM WNK OTYyNEHn NapyeTa aa He ce 0TCTpaHABAT, 40KaTo MallkHa pabotu.

CBbp3salumaT kaen ByHar a e bpky 13BbH paboTHita ofcer Ha MalLmHaTa.
KabenbT fa ce 0TBeXaa OT MalLMHaTa BUHAMM Hasan.

Tpu patioTa B CTeHH, TaBaHM W NIOFI0BE BHUMaBaViTe 3a kabenu, rasonpoBoay
BOFOMPOBOAM.

akpenerte obpaboTaHaTa YacT ¢ yCTPOiCTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpeneny yacTi 3a
06paBoTKa MOraT Aa NPUIMHST CEPUO3HY HAPAHSBAHIS 1t MATEPUATHN LLETH.

Tpeav KakeuTo v Aa e paboTy Mo MalLWHATA W3BALETE LLEMCeNa OT KOHTAKTA.

TpK ronemm AvameTpy Ha npobiBaHIs OTBOP AOMbMHUTENHATA PbKOXBaTKA TPsBBa
[1a ce 3aKPEMM repnexauKyIAPHO Ha OCHOBHATA PbKOXBaTKA. BItK CbLLO B YacTTa Cbe
CHIMKM, TO4Ka "3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTKaTa'.

U3NON3BAHE 0 NPEAHA3HAYEHVE

KH 5 E: MepdopaTopbT MoXe yHUBEPCANHO Aa Ce 13M0n38a 3a nepdropupaxe u
IbnBagHe B kambk 1 GETOH.

MH 5 E: UykbT Moxe fia ce u3non3ea 3a gbnbagHe B kaMbk 1 GETOH.
Toau ypeq MOXe f4a Ce U3NoN3sa Mo NMpeaHasHaueHue Camo KakTo € MOCOYEHO.

[OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBoTO C1 Ha Npou13BOANTEN AeKnapupame Ha cobeTeeHa OTrOBOPHOCT, 4e
NPOAYKTBT, ONUCaH B TeXHUYecku /ZlaHHM“, 0Tr0Baps Ha BCUYKI CbOTBETCTBALLN
paanopenti Ha upekrvian 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO u Ha
CNeaH1TE XapMOHU3NPaHN HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

#

Alexander Krug

Managing Director c €

YnbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TexH4eckaTa [OKyMeHTaLng

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

3ALUNTA HA IBUTATENA B 3SABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTaKTuTe BbB BLHLUHWTE y4acTbLY TpsiBa fa Gbaat 06opyaBaHy ChC 3alLMTHI
npekbCBayn 3a yreveH Tok (Fl, RCD, PRCD). Toa uavickea npeanucanueto 3a
VHCTanpaHe 3a enexTpuqeckara HeTanauus. Mons cnassaiite Tosa npu
uanon3eaHe Ha Bauws ypen.

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM efHOGa3eH NPOMEHIMB TOK 1 CaMO KbM MPEXOBO
HanpexeHwe, NOCOYEHO BbPXY 3aBofickaTa Tabenka. Bb3MoxHO e v CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOVATO He € OT TvN "LLYKO", MOHEXe KOHCTPYKLMATA € OT 3aluwTeH knac Il.
CBbp3BaliTe ypena KbM KOHTaKTa Camo B U3KITKOYEHO CCTOSHUE.

ToBa e yperl 3a npodpecyioHanHa ynotpeba, KoTo MUHVMANHO MOXe fia HaaBuLLM
OPVIEHTVIDOBBYHHTE CTOIHOCTM 33 XaPMOHIYHI TOKOBY BBITHI NP CBbP3BAHE KbM
0blLecTBEHaTa ENIEKTPUYECKA MPEXA 3a HUCKO HanpeXeHue. 3aToBa npeau
CBbP3BaHE Ha Ypera Ce KOHCYNTUPaIATE C KOMMETEHTHOTO ENEKTPOPA3NPeaEnTENHO
[PYXECTBO.

KbPTEHE MPY CTY]]

KoraTo yriapHOTO ANeETo Ce ChXpaHsiBa 3a No-MPOIbKUTENEH NEPUO UM MpH HUCKN
TeMNeparTypH, CMaskara MoXe Aa Ce BTBPAV U B HA4ANOTo YapHOTO ATIETO He MOXe
[ KbpTY UV eHEKTVIBHOCTTA My € MPEKaIEHO HYcka. AKO TOBa Ce CIyYit:

1. noctasete HaKpaﬁHMK B YOAPHOTO AneTo.

2. M0CTaBeTe yiapHOTO AANETO BBPXY M3NNLIHO Napye 6eToH.
3. 3apelicTBaifTe NPEBKIHOYBATENS NPE3 HAKOMKO CEKYHAY ¥ OTHOBO O OTMYCKalTe.

Crieq 15 CexyHa 50 2 MYHYTY YAAPHOTO ANETO 3aM04Ba A KbPTU HOPMAITHO.
KonkoTo 1o-CTyIEHO € YiapHOTO ANETO, TONKOBA MO-AbAN TPae 3arpsIBaHeTo.

NOAAPBXKKA

BEHTVIJ'IaLlMOHHVITe LUMMUM Ha MaLWHaTa fa Ce NOAAbPXaT BUHArM YUCTU.

AKo BbITIEHOBWTE YETKY Ca U3HOCEHM, Te TpsiBa /1A C& CMEHSIT U OMBIHUTENHO &
HeoBxoauM nperner B cepay3. ToBa LLE YAbIKN EXCTINOATaLMOHHMS CPOK Ha
MalLMHaTa 1 rapaHTUpa NOCTOSIHHA EKCMoaTaLMOHHa FOTOBHOCT.

Axo kabenbT Ha 3axpaHBaHETo € NMOBPEAEH, TO 3aHECETE [0 33 CMSHA B CEPBI3, Thil
KaTo 3a TOBa Ca HeoBXomVM crieLmarnn VHCTPYMEHTH.

[la ce w3non3sat camo akcecoaput Ha AEG 1 pe3epBHy YacTi Ha. EnemenTy, uusta
NOAMSHA He e OnucaHa, Aa ce AajaT 3a noaMsaHa B cepau3 Ha AEG (BimxTe
OpoLuyparta "TapaHLus v anpeck Ha cepauan).

Tpu HeOBXORMMOCT MOXeTe /i MovckaTe 3a ypera ot Balumsi CepBia Ui AMPEKTHO
ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cyyali Ha eKCNoayts, Kato NOCO4WTE TiNa Ha MalLHaTa U HoMep BbPXY
3aBoficKara Tabenka.

(=]
=
=
(=]
o
=
=

BHMMAHWE! MPEOYNPEXOEHWE! OMACHOCT

Mpeau kaksuTo ¥ fa e paboTy no MalLMHaTa u3BapeTe
Liencena OT KOHTaKTa.

Mpeav nyckae Ha ypeaa B AeACTBIE MOMSA NpoyeTeTe
BHIMATESHO MHCTPYKLMSITA 33 U3NOMN3BaHe.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B 0bema Ha focTaBkara,
NpenopbYBaHO JOMbIHEHNE OT MporpaMara 3a
aKkcecoapu.

EnekTpudeckute ypean He Tpsibea Aa ce U3XBbpRST
3aeHo ¢ BUTOBUTE OTNAABLM.

EnexTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTo o6opyasaHe Tpsibea Aa
ce cbbupar pa3fienHo v ja ce npefasar Ha cryxbuTe 3a
peLVKn1paHe Ha oTnapbLTe CNopen M3MCKBaHISTa 3a
onassaHe Ha OKomnHaTa cpefia.

WHdpopmupalite ce npu MecTHUTe Cryx61 unu npu
MECTHUTE CMeLnaniaupaHi ThproLY OTHOCHO MecTaTa
3a CbBMpaHe 1 LIEHTPOBETE 3a PeLMKNMpaHe Ha
OTNagbLy.

24 lua) O/ AH >

EnekTpouHCTpYMeHT OT 3aLyuTeH knac 1.

D EneKkTpoNHCTPYMEHT, Npu KOMTO 3aluuTara ot
€NeKTPUYECKM Y/iap 3aBI1CK HE CaMO OT OCHOBHaTa

13onaLys, a i T 0BCTOATENCTBOTO, Ye Ce M3Non3saT

JOMBIHUATENHI 3aLUMTHY MEPKI KaTo ABOIHA 13onaLms

1K ycunexa nonaLs.

Hsma npucnocobnenie 3a npucheanHaBaHe Ha 3aluTeH

NPOBOAHMK.

EBpOneﬁCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogyktsT
0TroBapPS Ha NPUNOXUMUTE HOPMATUBHY U3UCKBAHMS.

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

ARM

001
EBDO-aSVIaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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Numar prndllr‘ﬁp

Putere nominala de iegire

Putere de iesire
Viteza la mers in gol

Viteza sub sarcina max.

Rata de percutie sub sarcina max.

Energia de percutie (pre 2009)

Capacitate de perforare in beton

Varf tunel din beton, carédmizi si calcar

Taiere in beton, caramizi si calcar
Diametru gat mandrind

Informatie privind zgomotul KH 5 E

Purtati casti de protectie
Informatie privind zgomotul MH 5 E

Certification Institute”,

Nivel de sunet masurat

Nivel de sunet garantat

Purtatj casti de protectie
Informatii privind vibratiile
normei EN 60745.

Gaurire in beton:
Valoarea emisiei de oscilatji a,

Nesigurantd K=

Daltuire
Valoarea emisiei de oscilatji a,

i SE
44219202...
442187 02...
41237202...
412362 02... ..
~..000001-999999 .000001-999999
1200 W. 1200 W
600 W. 600 W
300 min”*
300 min”*
2840 min”! 2840 min”!
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 \ 5J
13J 13J
40 mm
65 mm
90 mm
66 mm 66 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 6,2 kg 6,6 kg
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 99dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 110dB (A)
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este: 91dB (A)
Valorile masurate determinate conform 2005/88/EC la urechea utilizatorului
2005/88/EC: Procedura de evaluare a conformitétii conform Anexei VI.
Organism fnstiintat : Institutul de Certificare si Testare “VDE Testing and
Merianstr. 28, 63069 Offenbach, Germany
101dB (A)
104 dB (A)
Valorile totale de oscilatje (suma vectoriald pe trei directideterminate conform
13 m/s?
1,5 m/s?
11,5 m/s? 9 m/s?
1,9 m/s? 1,9 m/s?

Nesigurantd K=

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit
pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitérii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezmta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. T cazul i care ins3 uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatji, ori au
fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaluari exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructjunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi sau peste
cablul propriu. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa duca la electrocutare.

68  ROMANIA

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu magina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de
ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunétor
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabild este blocatd; dacd o
faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti
si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile
pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sd devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii maginii.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Tntotdqauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua interventji la
masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar trebuie
fixat in unghi drept fatd de manerul principal (vezi ilustratji, sectiunea
"Rdsucire maner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

KH 5 E: Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in rocd
$i gauriri in lemn, metal si plastic.

MH 5 E: Ciocanul poate fi folosit pentru d/ltuit in piatr/ _i beton.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordantd cu toate prevederile legale
relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE,
precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16
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Alexander Krug

Managing Director C E

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (Fl, RCD, PRCD) care previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea sila
prize fara impamantare dacé modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este conectat la
refeaua publicé de joasa tensiune, poate depasi cu putin valorile de referintd
pentru armonicele de curent. Contactatj de aceea, inainte de a conecta
aparatul la refeaua publica de joasa tensiune, eventual intreprinderea care
va alimenteaza cu energie.

DALTUIRE LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca ciocanul de daltuire este depozitat pe o perioada mai indelungata sau
la temperaturi scazute, substanta de lubrifiere poate sa devina cleioasa si
ciocanul de daltuire nu poate efectua daltuirea initial sau puterea de daltuire
este prea redusa. Daca se intdmpld acest lucru:

1. aplicati o dalta in ciocanul de daltuire.

2. asezati ciocanul de daltuire pe un rest de beton

3. actionati comutatorul de pomire la cateva secunde si eliberati-|

Dupé un interval de timp cuprins ntre 15 secunde si 2 minute, ciocanul de

daltuire incepe sa daltuiasca normal. Cu cét ciocanul de daltuire este mai
rece, cu atat mai mult dureaza incalzirea.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare. Aceasta
va asigura o viata lungd de lucru si performante de varf.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie inlocuit la un
punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugdm contactati
unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei.

Va rugdm mentjonati numarul art. Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si
comandati desenul la agentii de service locali sau direct laTechtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatetj stecarul din priza fnainte de a
efectua interventji la masina.

Va rugém cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice i electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare si eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Sculd electrica cu clasa de protectie II.

D Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutdri nu depinde doar de izolatia de baza, ci §i de

aplicarea de masuri suplimentare de protectie, cum ar fio

izolatie dubld sau o izolatie mai puternica.

Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui conductor

de protectie.

Marca de conformitate europeana

N
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
indeplineste normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana
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TEXHWYKN NOJATOLI MH 5 E
MpowussogeH 6poj. 442192 02...
442187 02...
41237202... ..
41236202... oo 412327 02...
...000001-999999 ...000001-999999
OnpepeneH BHeC 1200 W. 1200 W
Wanes 600 W. 600 W
Bpaya 6e3 onTosapygate 300 min”!
Bp3utHa npu makcmanHo ontoapyBatbe 300 min”!
JauwHa Ha yaiap MakcvManHo nof OnToBapyBatbe 2840 min”! 2840 min”'
EnvHcTaeHa yaapHa cuna cnopes EMTA-npouenypara 01/2014. i 5J
EnvHcTena ynapHa cvna (pre 2009) 13J 13J
Kanauwmer Ha aynuetbe Bo beToH 40 mm
TyHenckw 6uT BO GETOH, TynM 1 BAPOBHM Kapn 65mm
JasoneH ceyay Bo GETOH, Tyn 1 BAPOBHM Kaprn 90 mm
[lujamerap Ha BParor Ha Bps. 66 mm 66 mm
TexuHa cnopen EMTA-npouenypara 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
WHdpopmauwm 3a byyasata KH 5 E
/13MepeHuTe BPELHOCTY Ce OAPEAEHM COrNacHo cTanaapaoT EN 60745,
A-0LEHETOTO H1BO Ha ByaBa Ha anaparoT TUMIMYHO U3HECYBA:
HvBo Ha 3By4eH npuvcok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 99dB (A)
Hvo Ha jauna Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) 110dB (A)
Hocre WwruTHuK 3a ywu.
Whdpopmauwm 3a byyasata MH 5 E
A-0LieHETOTO HYBO Ha By4aBa Ha anaparoT TMMIMYHO U3HECYBa 91dB (A)
MepeHuTe BPEOHOCTY Ce OAPENEHN COMMacHo CTaHaapaoT 2005/88/EG 3a ywuTe Ha
KOPVICHYKOT.
2005/88/EC: Mpowepypata 3a noTBpLyBarbe Ha Co06pasHoCTa Ce NoBuKkyBa Ha : Annex
V1. Notified Body: VDE Testing and Certification Institute, Merianstr. 28, 63069
Offenbach, Germany
/13MepeHo HY1BO Ha jawnHa Ha 3By 101 dB (A)
[apaHTVPaHO HIMBO Ha jayvHa Ha 3ByK 104 dB (A)
HocTe WwTHuK 3a ywi.
Vhdpopmauwm 3a Bubpaumum
BkynHv BUGPaLVCKM BpeAHOCTY (BEKTOPCKY 361p Ha TpWTE HACoKM) PECMETaHY COrmacHo
EN 60745,
Bywwerse Bo GeTOH €O yaapHa ynyanka:
BuGpavyicka emuouona BpeaHoCT a, 13 m/s?
Hecurypoct K 1,5 m/s?
[inetyBatbe
BuGpauyicka emmouona BpeaHoCT , 11,5 m/s? 9 m/s?
Hecvryproct K 1,9 m/s? 1,9 m/s?
MPEAYNPENYBAE

HuBoTO Ha OcLWNaLIvja HaBEAEHO BO OBYIE UHCTPYKLMY € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHWTe nocTankw Hopmupak Bo EN 60745 1 moxe aa Gie ynotpebero 3a merycebHa cnopenba
Ha enexTpo-anari. OBa HYBO MOXe fia Ce YnoTpeby 1 3a NpUBpEMeHa NpoLieHKa Ha OTOBAPYBAH-ETO Ha ocLunaLyjaTa.

HaseneHoTo HBO Ha OcLNaLija i PeNpesHTVPa MaBHUTE HaNeHy Ha enexTRO-anaror. Ho, AOKONKY enexTpo-anaror ce ynoTpeGyea 3a APy HaMeHw, Co OTCTanyBa|ky AOfAToWM Wn
€0 HECOOBETHO OPKYBAFLE, HUBOTO Ha OCLUALIMa MOXE A OTCTanu, Toa MOXE 3Ha4MTENHO 1 10 3roNIeMyt OMTOBApYBAHETO Ha OCLyNALaTa 38 BPEME Ha LENIMOT paloTeH nepuo.

3a npewyi3Ha rpoLieHKka Ha ONToBaPYBaHETO Ha ocuynaLvjaTa npenBus Tpeba ia GUAAT 3eMeHyt 1 BOEMVHAT, BO KOMLLITO anaparor e MCKNy“eH Unu paBoTi, Ho dakTudkM He ce
ynoTpeGysa. Toa MOXE 3HAUMTEIHO A TO HAMAIIM ONTOBAPYBAHETO Ha OCLMMALIAT 3 BpEME Ha LInUoT paBoTeH nepiog

YTBpAeTe AoNonHUTENHY 6e3GERHOCHY MepKU 33 3aLLTUTA Ha ONIEPATOPOT OF BAUIAHWETO Ha OCLMALIMMTE, KaKO Ha MPUMED: OBPXYBatLE Ha ENIEKTPO-anaToT U Ha AOATOLY KOH

ENeKTPO-aNaroT, 0ApKYBaHE TOMNM paLle, OpraHut3aLja Ha paboTHuTe mpoLieck.

ﬂ BHUMAHWE! MpouuTajre rv Ge3deaHoCHNTe HanOMeH 1 ynaTcTsa.
Jabopasarbe Ha MOYNTYBaKLETO Ha Oe30eRHOCHITE YNATCTBA It MHCTPYKLM MOXaT fa
MIPEAV3BIKaaT enexTpU4eH yAap, noxap Wiunu TeLLKi NoBpeay.

CouyBajre rv cuTe 6e30eHOCHM yNaTcTBa M MHCTPYKLMM 32 BO AHUHA,

A\ CUTYPHOCHY HATIOMEHY 3A EOPMALUMHA-YEKAH

Mpu pabotara co nepkycvoHaTa GopMalLMHa HoceTe 3aWTuTa 3a ywuTe. BrvjaHueto
Ha Byka MOXe fja npeavaBiKa ryerbe Ha CeTunoTo 3a Cryx.

KopucTeTe nomowwHy payku Ko foaraat 3aenHo co anator. [y6erero koHTpona
MOXe Aa npeauasika nospeaa.

[lpXeTe ro eNeKTPUYHMOT anar 3a U3AaAEHNTE NOBPLUMHY NPK U3BEAYBak-E Ha
onepaym NP Kou anaToT 3a Ce4etbe MOXKaT A AA0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHN
ULIM UMW CONCTBEHMOT rajTaH. KOHTaKT CO XuLia oA HAMOH MCTO TaKa Ke Hanpasi
NPOBOAHNLIN OFf METaNHMTE AENOBY M OHO] KO paKyBa Co anaTor Ke AoXMBee
CTpYeH yAap.

70 MAKEJOHCKW

OCTAHATW BE3BE[IHOCHM W PABOTHU YNATCTBA

Ynotpe6yBajTe 3alTuTHa onpema. Mp paoTa co MaLLMHaTa NoCTojaHo HoceTe
3aWTUTHY 04una. Ce npenopaqyBa 3aluTUTHa o6neka kako: Macka 3a 3aluTuTa of
MpaLLutHa, 3LUTUTHI PAKABULM, LIBPCTM YEBMW LUITO He e MU3raaT, KaLyira 1 3aluTuTa 3a
yum.

MpLumHara Koja ce Co3fasa NP KOPUCTEHLE Ha 0BOj anaT Moxe Aa biae LwTeTHa no
3npajero. He ja Baywwysajte. HoceTe cooBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmear fa 6unar 06paboryBani MaTepujany Ko LUTO MOXaT Aia o 3arpo3ar 34pasjeto
(Ha np. agbecr).

[lokonky yroTpeGysaHoTo opyavie ce Griokupa, MoMvMe BeaHaLL fia Ce MCKy4w
anapartor! He ro Bkny4yBajTe anapaTot NOBTOPHO A0feka ynoTpebyBaHoTo opyave e
6nokipao; npuToa b Moxeno Aa AcjAe A0 NOBPaTEH YAap CO BIUCOK MOMEHT Ha
peakuvja. McnwTajTe 1 oTCTpaHeTe ja npuuuHara 3a GrokipatbeTo Ha ynotpebeHoto
Opyzavie UMajkU TV BO NPeABMA HanomeHwTe 3a 6e3benHocT.

MoxHu npudmHy 61 Moxene Aa ce:
+ 3aKaHTyBatbe BO Map4eTo Koe LLTo ce 0bpaboTyBa
+ Kpluere nopagy npoavipatse Ha Matepujanor koj LLTo ce obpaborysa

+ [peonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO Opyave

He tbafajte Bo MaLuwHara Kora paboTu.

YnoTpeeHoTO Opy/avie 3a BpeMe Ha NPUMEHaTa MOXE J1a CTaHe MHOTY XeLLKO.
NPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT of UaropeTutm

* Tl MEHYBaE Ha OpyaVETO

* TPV CTaBatbe Ha anaparoT Ha CTpaHa

[patuvHara 1 CTPYroTMHITE He CMeaT A Ce OACTPaHyBaaT AoAexa e MaluuHara pabotn.

UysajTe ro kaenor 3a HanojyBatbe nofanexy o pabotHara nospluuHa. Cexorall BogeTe
o kaBenot nosaay ac.

Kora paGoTue Ha SWI0BW, TaBak v oA BHUMaBa[Te Aa i u3BerHeTe enexTpudHuTe,
TaCHUTE W BOFOBOSHM MHCTaNALWM.

OBesbepere ro npeaMeToT Koj LLUTo Fo 0BpaBoTyBaTe CO Hanpaga 3a HanoH.
Heobe3beneHu napuuba ko LLTo ce 06paboTyBaaT MoXar Za MpeavaBukaar TelLki
TIOBPELM M OLLTETYBAIbA.

Cexoralu kora npesemare akTMBHOCTW BP3 MalLHaTa UCKNy4eTe ro kaberor on crpyjaTa.

Kora paborue co ronemu avjameTpi Ha byLLoTvHa, NOMOLLHaTa paska Mopa aa buae
BP3aHa og} BUCTUHCKY aron CO fMaHaTa paska (BuaeTe UMycTpaLuw, Aen, Bprere Ha
paukara,,).

CMEL®ULINPAHU YCTIOBW HA YNOTPEBA

KH 5 E: TTHeBMATCKIOT YekaH Moxe fa Gue ynoTpebyBaH yHUBEP3aMHO 3a Aynuerbe,
Kriecatbe BO KameH v BEToH.

MH 5 E: YexaHoT Moxe [ia Ce KOpUCTY 3a KeCatbe 1 AEMONMpatbe.

He ro kopucTeTe 0B0j Npou3BoA Ha GIuNO Koj ApYT HauMH OCBEH MPOMULLIHKOT 3
HopmanHa ynotpeba.

EK-OEKIAPALIXJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npouasoayTen, u3jasyBame Nog LENOCHA OATOBOPHOCT Aigka , TeXHUJKuTe nogaroum’
110710y TO ONLLIYBAAT MPOM3BOLIOT CO CUTE PENEBaHTHY OFPeOH O peryniaTusuTe
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacenv co cneaH1se
XapMOHU3NPaHY PErynatopHYt OKyMEHTH:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16
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Alexander Krug

Managing Director C €

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYyBat-€ Ha TEXHUYKaTa noxymeHTaumja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TMABHW BPCKU

YpeavTe Kou Ce KOpUCTAT Ha MHOrY pasninyHit NIOKaLM BKIYuyBajky 1 OTBOPEH MPOCTOP
Mopa fia GuaT nosp3axy 3a CTpyja npeky Hanpagara 3a nospaysatse (Fl, RCD, PRCD).

[la ce cniov camo 3a eaHa chaza AC Kono 1 camo Ha rMaBHMOT HanoH HaBEfeH Ha
nnouKkara. MoXHo  UCTo Taka v oBp3yBaHe Ha NpUKNy4OK Ge3 3a3eMjyBarbe AOKOMKY
yaBep6aTa coonBETCTRYBA Ha BesbenHocT o 2 knaca.

BugeTe curypHu fiexa MaLLmHara e UcknyseHa npea Aa ja BnyuuTe Bo CTpyja.

OBoj anapar npeTcTaByBa anapar 3a npodecvoHaHa yrioTpesa, Koj MOKe He3HaUTENHO
[1a TV 1IPE4EKOPM OPUEHTALIOHUTE BPEAHOCTH 32 CTPYjHM FOPHY 6paHoBU Mpy
IpWIKITYyBatLE Ha jaBHATa MDEXa 33 HI3OK HarlOK. 3aT0a Mpefl MPHKITyyBarLe Ha
aNaPaToT Ha jaBHa MPEXa 3a H3OK HAMOH 110 NOTPEGa KOHTaKTUDa[Te Co KoMMaKkjaTa
LUTO € OAYOBOPHA 3 BALLETO HaN0jyBatbe CO ENEKTPU|Ha EHEprvja.

r~r—
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PA3BVMBAHSE BO CTY]]

AKo yperior 3a pastuBarbe € 3a4yBaH NIOFONT BPEMEHCKY NEPUOE UMM Ha HUCKY
TemneparTypu, NyGpUKaHTOT MOXe A 3aLBPCTH 1 YPEroT 3a Pa3uBate Ha NOYETOKOT
HeMa fia Moxe fa pasbitsa v equkacHocTa Ha pasbiBarse Moxe fia Bitae mpemHory
HuCKa. AKO Toa Ce CITyu:

1. CTaBeTe fy7IeTO BO YPEAOT 3a pasbuBarbe.
2. CTaBeTe [0 yperoT 3a pasbBatbe Ha MPeocTaHaro napHe BEToH.
3. MpUTHCHETe ¥ 0CTIoBOEETE O MPEKVHYBAYOT Ha CEKOU HEKOITKY CEKYHEM.

o 15 cekyHav 0 2 MUHYTY, YpeaoT 3a pastuBatbe 3ano4HyBa fa pasoitsa HOPMAnHO.
Konky e nocryneH ypenot 3a pasbusatbe, Tonky noonro Tpeba Aa ce sarpesa.

OfIPXYBAHE

BeHTunauvckiTe OTBOpY Ha MalLuHaTa Mopa a GuaT KOMMNETHO OTBOPEHK NOCTOjaHO.

BaxHa 3a6eneLukal lokorky kapBOHCKUTE YETKVYKM Ce UCTPOLLIEHH, CO LiEM UCTUTE fa
©Ounar 3amenety anaror Tpefa da Gude npateH BO NOCTNPORAXHMOT LigkTap. OBa ke
0beabeay fonr ynoTpedeH Bex 1 HajB1coKi nepdopMaHCH.

AKO MpYKIY4HUOT MPEXEH BOT € OLUTETEH, Toj Mopa Aa Biaie 3ameHer of cryx6a 3a
knvieHTw, Buaejiv 3a Toa e noTpebeH nocebet anar.

Kopucrere camo AEG oaaroLy v pesepeHi Zenosi. KoMKy HEKOW Of KOMMOHEHTUTE
KoM He ce onuiwany Tpeba Aa Guat 3aMeHeTw, Be MoruMe KOHTaKTUPaJTe M CepaiCHHTE
areHTin Ha AEG (KoHcynTvpajTe ja niucTaTa Ha agpecy).

[lokonky e noTpebHo MoxHO € fa e HabaeH AeTaneH npykas Ha anator. Be Monuve
HaBepieTe ro 6pojoT Ha apTUKIOT KaKo 1 TUIOT Ha MaLLIVHA KOj € OTrevaTeH Ha eTukeTata
11 nopavajTe ja ckMLaTa kaj NOKanHOT 3aCTanHuK Uk JUPEKTHO Kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BH/MAHWE! MPEAYMPENYBAHE! ONACHOCT!

CeKoraLu kora nipe3emare akTVBHOCTY B3 MalLMHaTa
veknyyere ro kabenot op cTpyjata.

Be Monume npen fia ja cTapTyBarte MallvHaTta 06pHeTe
BHVMaHve Ha ynatcTeara 3a ynotpeba.

[JlononkuTenta onpema - He e BKITy4eHa BO CTaHAapaHaTa, a
[0cCTarnHa e Kako 40oAaToK.

EnextpuuHiTe anapatin He cMeart Aa ce (pnar 3aeaHo co
AOMALLHUOT OTNag,.

EnextpudHuTe 1t enektpoHcuTe anapaty Tpeba aa ce
cobvpaaT oAaenHo 1 ja ce ofiHecaT BO COOABETHYOT NOTOH
3apajv HUBHO hpriatbe BO CKMaj CO Hadenara 3a 3allTuTa
Ha OKOMMHaTa.

WHopmmpaTe ce kaj BatuwTe mecTHm cryxbu nnm kaj
CrewuvjanavpaxvoT TProBCKY NPETCTABHUK, Kajje MMa Taksu
MIOTOHY 3a PeLiMKNaxa vt COBUPHY CTaHNLM.

4 e/ M>]

EnektpuyHo opyave of 3awrTutHarta kateropuja |l.
EnexTpryHO opyavie YjalLTOo 3aLLTUTa OF ENEKTPUYEH yaap
He 3aBMCH CaMO Of} OCHOBHaTa M3onaLija TyKy v of Toa Aanv
ke Ce MpuMeHaT ONONHUTENHITE 3alLTUTHU MEpKY Kako LUTO
ce IBOCTPYKMTE M3onaLyy unu noja4aHara usonavuja.

He nocTou Hukakea Hanpasa 3a Npukiy4yBatbe Ha HeKoj
3aLLTUTEH BO,

[]

EBporicka o3Haka 3a cooGpasHocT
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpou3sogot rm
VICTIONHYBA BaXKEUKUTE MPOMNCH.

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHoCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NEPOOPATOP MH 5 E
Homep Bupoby 442192 02...
442187 02...
41237202... ..
41236202... oo 412327 02...
...000001-999999 ...000001-999999
HowmiHanbHa CroxwBaHa noTyXHCTb. 1200 W 1200 W
Binnasana noTyxHicTb 600 W. 600 W
KinbkicTs 0Beprie xonocToro gy 300 min”!
KinbkicTb oﬁepTiB nin HaBaHTaXEHHSIM MaKC. 300 min”*
KinbKicTb ynapie nig HaBaHTaXEHHSM MaKC. 2840 min”' 2840 min”
Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoLienypoto EPTA 05/2009 \ 5J
Cuna okpewmoro yaapy (a0 2009) 13J 13J
@ CBEPANIHHS 6ETOHY 40 mm
TyHenbHe cBepANO Ans BETOHY, LMK Ta curikaTHol Lierni 65 mm
KinbLieBa cBepannibHa KOpOHKa Anst BETOHY, Liernv Ta cunikaTHoi Lernu 90 mm
LLwitka satucky, @ 66 mm 66 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 6,2 kg 6,6 kg
IHchopmauis npo wym KH 5 E
BuMipsiHi 3Ha4eHHs BitaHaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBMTb B TUMOBOMY BUMAZKY:
PiseHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K =3 AB(A)) 99dB (A)
PiseHb 3ByKoBoi noTyxHocTi (noxwubka K = 3 gB(A)) 110dB (A)
BukopucToByBaTM 3aC06H 3aXuCTy OpraHiB cnyxy!
Inchopmauis npo wym MH 5 E
PigeHb Lwymy "A" npunagy CTaHoBMTb B TUNOBOMY
BUNaKy: 91dB (A)
2005/88/EG: MpoLiec oLiHkv BignoiaHoCTi 3riaHo 3 Aogatkom VI, YNoBHOBaXeHui opraH:
IHcTuTyT BUMpoByBanHs Ta ceprudpikai VDE Priif- Ta Zertifizierungsinstitut, Merianstr. 28,
63069 Offenbach,
Himeyunxa
BumiptoBaHuiA piBeHb 3ByKOBOI NOTYHOCTI 101 dB (A)
['apaHTOBaHMi piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI 104 dB (A)
BukopucToByBaTi 3ac06y 3axucTy opranie cnyxy!
IHchopMmaulis wogo Bibpaii
CymapHi 3HaueHHst BibpaLii (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBNeHi 3riaHo 3 EN
60745.
YpiapHe cBepaniHHs B 6eToHi:
3raverhs Bibpai a, 13 m/s?
nioxuika K = 1,5 m/s?
[NloB6anHs:
3HaveHHs sibpauii a, 11,5 m/s? 9 m/s?
noxuoka K = 1,9 m/s? 1,9 m/s?
MOMEPEMKEHHA!

Pigeb Bi6paL, BrasaHwit B Lt HCTPYKLLT, BUMIpIOBABCA 3riaHO 3 METOZIOM BUMIpIBaHHS, HOpMOBaHWM crarzapTom EN 60745, | Moke BUKOPUCTOBYBATUCA AR NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH Mpu3HaueHii Takox Ans nonepenHbOi OLHKI HaBaHTaXeHH BiA BibpaLli.

BkasaHuit piseHb BibpaLlii BiAnoBizae 0CHOBHUM Cchepam BUKOPUICTAHHS eneKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKILO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AN IHLLIOT METH, 3 IHLLVMI BCTaBHUMM
fHCTPyMeHTaM aBio NPy HEAOCTATHBOMY TeXHIYHOMY 0BCryroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi i Lie Moxe 3HauHO NiABMLLMTIA HaBaHTaXeHH Biz BibpaLlii 3a Becb nepiog

pobotu.

[Ing To4HoOI OLjiHKV HaBaHTaXeHHs! Bif BibpaLyii HeobXiaHO TakoX BPaXOBYBATY Yac, KON NPUNaj BUMKHEHw abo YBIMKHEHWIA, ane (aKTU4HO He BUKOPUCTOBYETHCS. Lie MoXe 3HauHo

3MEHLLUTI HaBaHTaXeHHs! Bin BibpaLii 3a Bech nepiog poboTy.

BusHaute AOAaTKOBI 3axou Genexu st 3axvcTy oneparopa Bia Aii B|6pau|| Hanpuknag: TextiyHe O6CJ'IyI'0ByBaHHﬂ €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK,

Opraki3aList poBouvX MPOLECiB.

ﬂ TMONEPEMKEHHA! MpouuTaiite Bei Bka3iBKY 3 TexHik Geanekw Ta iHCTPYKLT.
YIyLLIEHHS Mpit AOTPUMAHHI BKa3IBOK 3 TeXHiki Geanexv Ta iHCTPYKLIiIA MOXYTb NpUsecTi
[10 YP@XEHHS eNeKTPU4HIM CTPYMOM, NOKeXi Ta/abo TSKKIX TPaBM.

36epiralie BCi Bka3iBKY 3 TeXHiki Ge3neku Ta iHCTPYKLii Ha MalByTHE.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKWA BE3NEKW AN NEPOOPATOPA

KopucTyitTecs 3aco6ami 3axucTy opraHiB cryxy. Brinua Luymy MOXe CripuivHiTv
BTPATY CIIyXy.

KopucTyitTecn nonaTkoBMMM PyKOSTKaMK, LLO NOCTABNAOTLCA PasoM ¢
NPUCTPOEM, SIKILIO BOHY BXOAATB B KOMNMEKT nocTaku. Brpara koHTponio Moxe
TIPUIBECTH [0 MOLLKOMKEHb.

Mip Yac BUKOHaHHA POBIT TPUMaliTe NpUnag 3a i3oNbOBaHi NOBEPXH PYKOATOK,
SIKLLIO BCTABHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI Nikii a6o
BacHuii MepexeBiit kabenb.

KoHTaKT 3 nikieto mif HaMpyroo Moxe NMpU3BECT 10 MOSIBY HAPyTU B METANEBHX
YaCTvHaX Npunagy Ta A0 YPaeHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

72 YKPAIHCbKA

[JOMNATKOBI [HCTPYKLUT 3 TEXHIKW BE3MEKI TA EKCTNYATALLT

BukopucToByiiTe iHauBizyansHi 3acobu 3axucty. Mig Yac poBoTy 3 MaLLUHOIO 33BN
HOCHTIN 3aXVCHi OKyNsip. PaiviMo BUKOPVICTOBYBTY 3aXUCHMIA OBSTr, Sk HaMpuKkIan,
Macky AnA 3aXiCTy Bif NANY, 3aXVCHi pyKaBiL, MiLiHE Ta HEKOB3He B3YTTS, kacky Ta
3aC00V 33XUCTY OpraHiB CrIyXy.

T, Lo YTBOPIOETCA Nif YaC poGOTH, YaCTO GyBae LUKIAMBUM ANS 310POB'Y; BiH He
TIOBUHEH NOTPANATY B oprakiaM. HocuTi BIAMOBIHY Macky AN 3aXucTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsitn Marepiany, HebeanesHi Ans 380poe's (Hanpuknag, asbect).
My GrOKyBaHH BCTABHOTO HCTYMEHTY HeraviHo BUMKHYTU npunal! He BMuKaiiTe
npunag, SO BCTBHWIA IHCTPYMEHT 3abroKoBaHAM, MpH LisOMY MOXE BUHWKATH Bifaaua
3 BIICOKMM 3B0POTHIM MOMEHTOM. BY3HaUMTY Ta YCyHYTY MPUUMHY GrIOKyBaHHs!
BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHsM BKa3iBok 3 TexHikv Geanexu.

MoxeBi npudmHy:

+ MMepexic B 3aroToBLy, o 06pobnseTHCA

+ TpobueanHs 0BpobioBaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enexTpoiHCTPYMeHTa

YacTiHv Tina He MOBMHHI NOTPANNATY B MaLLHY, KON BOHa MPaLioe.

BcTaBHuUit HCTPYMEHT MOXe HarpiBaTvicst mig Yac poboTu.
NONEPEMXEHHA! Hebeanexa onikis

* IV 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Mpv BiAKnagaHHi npunagy

He moxHa BumansTv CTpyxKky abo ynamki, Koni MaLLvHa npaLltoe.

3'eaHyBanbHUiA kabenb 3aBXay TPUMATK 33 MexamMy pagiyca Al Mk, Becty kabenb
3aBXV 110333y MaLLMHM.

i yac poBoTw Ha cTiHax, cTensix abo nignoai asepTam YBary Ha enexTpuyHi kabeni,
1a308i Ta BORONPOBIAHI Mikil.

3adpikcyBaryt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. HeaakpinneHi 3aroToBkM MOXyTb
MPUBECTM A0 THKKVIX TPaBM Ta NOLIKOFKEHb.

Mepex Gynb-AkuMU POBOTAMM Ha MaLLWHI BUTATHYTY LUTEKEP i3 LUTENCENbHOT PO3ETKM.

[ins BenutKoro AjameTpy caepana HeobXiaHo 3akpinviTy JORATKOBY PYKOSTTKY M npAMUAM
KyTom o TOMIOBHOI PYKOSITKH (wB. TaKOX B YaCTUHi 3 306PaXEHHsMM, PO3AIN
"MoBepHyTM pyKOATKY").

BUKOPUCTAHHA 3A NTPU3HAYEHHAM

KH 5 E: MepchopaTop MoxHa BUKOPUCTOBYBATM YHIBEPCATbHO ANA YAPHOTO
CBEPANIHHA Ta J0BOaHHS kaMeHIO | BETOHY, a TaKoX AN CBEPANIHHS AEPEBUHY, MeTania
Ta noniMepHvx Marepianis.

MH 5 E: BiiliHuit MorioTok MOXHa BUKOPUCTOBYBATY ANl JOBOAHHS! Kamento Ta 6eToHy

L{e# npynag MoXHa BUKODHCTOBYBATH Tiflbkit 3a NMPHUSHAUEHHSM Tak, Sk BKa3aHO B
LibOMY JAOKYMEHTi.

[EKIAPALIA €C MPO BIAMOBIAHICTb

K BUPOGHYIK, M1 3aSBSIEMO Ha BNaCHY BIAMOBIAAIBHICTb, LLIO BUPIB, OnMCaHWi y
"TexHiyHvXx JanuX', BiGNOBiLAE BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsm Avpextvs 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHAM rapMOHI30BaHIM HOPMATUBHIM
[OKyMeHTaM:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-16

Alexander Krug

Managing Director c E

'YnoBHOBaEHMIA i3 CKNapaHHS TeXHiYHoT AOKyMeHTaLli.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

LLirencernbHi poseTku 3a MEXaMyt NPUMILLIEHb Ta Ha BOOTVIX AiNAHKaX noBuHHi Byt
OCHaLLIeH aBTOMaTV|HIM 3aNOGDKHYM BUMVKE4EM, Skt CpALIOBYE NPV MOSBI CTPYMY
sutoky (Fl, RCD, PRCD). fins uboro HeoOxiaHi MOHTaxHi IHCTPYKul ANA Bawoi
EnexTpU4Hol cvcTemi. MaitTe e Ha YBasi npi KOPUCTYBAHHI HALLMM NPUNAOM.

TigksTiouaTy NuiLe 0 GHODA3HOMD 3MIHHOTO CTPYMY | HAMPYTM MEPEX, siki BKasaH Ha
hipmoBilt TabnuuLyi 3 nacnopTHMMM faHMK. MoXnBE NIAKMIOHEHHS TaKoX 40
LLTencenbHX po3eToK 663 3aXMCHOTO KOHTAKTY, afpke KOHCTPYKLiS Mae knac saxvcry |l.

TigKnto4aTv NPUCTPi 4O LUTENCENbHOT POIETKM MINLLIE BUMKHYTUM.

Lle mpwniap 4n1s ipodeciiioro BUKOPYICTaHHS, BiH MOXE TROXM NIEpEBMLLYBATH
HOPMATUBHI IOKa3HUKY 21 BULLIAX FapMOHIK CTPYMY p¥ MAKITIoNeHHi 40
HY3bKOBOMTHOI MepeXi 3aranbHOro KOpUCTYBaHHS. ToMy nepen NiAKIOHEHHAM
npvnagy 0 HU3bKOBOMLTHOI MepeXi 3aranbHOro KOPUCTYBAHHS 3B'MKITBCA, Y paai
HeoXigHOCTi, 3 BaLLOIO OpraHi3aLielo eHepronocTa4aHHs.

[OBBANbHI POEOTHU B XONOJHWX YMOBAX

Ko BinGiiiHuii MomoTok 36epiraeThCst NPOTSIOM TPUBANONO Yacy abio 32 HabKoi
TEMNEpaTypH, 100 3MALLIEHHS MOXE CTaTV! B'A3KUM, i BIAGiliHA MONOTOK CTIOaTKy He
3Moxe BinbuBaTy, abo NpoRyKTVBHICTb BinGYBaHHS Gyze 3aHazTO HU3bKOH. FKLLO Lie
CTaHETbCS:

1. BCTaBUTY 3y6UNO Y BInGiiiHMiA MONOTOK;
2. BcTaBuTy BinGiliHuii MOMOTOK B ynamok GETOHY;
3. 3aTICHYTM BaXiNb Nepemikaya BPOROBK AeKinbKOX CekyHA Ta BIAMYCTUTA.

Yepes 15 cexyHn A0 2 XBIMMH BiRGiliHYIA MONIOTOK NOYMHAE HOPMATTBHO MPALIoBATH.
Yum xonopkiLuui BBt MONOTOK, TM FOBLLE 1AOMY NOTPIBHO NPOPITACS.

OBCNYrOBYBAHHA

3aBXav NIATPUMYBATY YUCTOTY BEHTUNALLIHIX OTBOPIB.

[y 3HOLLEHHI BYFiNbHYX LLTOK JOLATKOBO 10 3aMiHM LLTOK HEOBXiAHO BUKOHATH
cepaicte 06CnyroBYBaHHS B CEPBICHOMY LeHTPi. Lie ninsuye Tepmi excnnyarauii
MaLLIMHY Ta rapaHTye NOCTiiHY FOTOBHICTL 0 excryaTaLi.

IKLLO MepeeBit kaberb KUBNEHHS MOLUKOKEHMIA, TO 1A0F0 NOBUHHA 3aMiHUTH
cepeicHa cnyx®a, LLoB yHuKHYTV Hebeanexu.

BuvopuCTOBYBATU KOMMNEKTYI0uI Ta an|acTuky Tinbiv sin AEG. [leTani, 3auina skux He
OMVCYETLCS, 3AMIHIOBATH Tinbikvt B BIAKINI 0GCTyroByBaHHs knieTi8 AEG (3BepHITS yBary
Ha GpoLuypy "TapanTisi / anpecy cepaicHuX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXinHOCTI MOXHa 3aMpOCTI KPECTIEHHS! 3 306p@XEHHSM By3riB MalLHM B
MIEPCMIEKTUBHOMY BYITIS, AN LUbOrO NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BaL BN
obcnyroByBaHHs KriexTis abo beanocepenHto B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HiveuunHa, Ta Brasatit Tun MaLuvi Ta
LLIECTI3Ha4HMI HoMep Ha hipMOBlt TABMMYLL 3 JaHMMY MaLLVH.
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YBATA! TIOMEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyap-sikumi poBoTaMin Ha MaLLVHI BUTSTHYTY LuTEKep
i3 LUTENCENbHOI PO3ETKM.

YBaXHO NpouuTaliTe IHCTPYKLto 3 excnnyaralyii nepes
BBeJeHHM npunagy B Aito.

KomnnexTytoui - He BXOASTb B 0BCSr NOCTa4aHHS,
PEKOMEH0BaHi JONOBHEHHS! 3 MPOrpaMi1 KOMMIEKTYHOUMX.

EnexTpuyHi npunazn He MoxHa yTunisysaTy 3 noGyTosuMn
BiXonamu.

EnexTpnyHi Ta enexTporHi npunaay HeobxiaHo 3bupari
OKpeMO Ta 37aBaTu B CrieLianidoBaHi NianpuemcTaa ans
yTinizaLii, WO He LKOAWTb HaBKOMMLUHEOMY CEpeoBMLLY.
3BepHiTHCA 40 MiCLiEBIX OpraHiB a6o [0 BaLOro Aunepa,
LLi0b OTPUMATIN BPECH MYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobikv Ta
TYHKTIB MPUIAOMY.

>0 sl Q4>

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axucty Il.

EneKTpoiHCTPYMEHT, B SIKOMY 3aXVCT Bl BPaXeHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM 3anexuThb He nuLue Bia 6a3oBoi
i3onsiLyi, ane ¥ Bif, BUKOPUCTOBYBAHWX A0AATKOBMX 3acobiB
3aXVCTY, TakvX Ik NOABIIHa i3onsuist abo nocuneHa isonsiis.
Hemae npucTpoiB Ans NifKMIO4eHHs 3aXMCHOTO 3'eHaHHS.

€Bponecbkui 3HaK BigNoBigHOCTI

3HaK BianoBigHoCTi BCTaHoBneHuM Hopmam (RCM). Mpogykr
BiONOBIAAE Ailo4MM HopMam.

YkpaiHCbKUA 3HaK BigNOBIgHOCTI

AN O

€8BpoasiaTCcbkuil 3HaK BifNoBIHOCT

——
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2011/65EU(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-05-15

?;m:l “ZT
C Alexander Krug
Managing Director
Sl ) e Ll 2l
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

Winnenden 71364
Germany
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafse 10

71364 Winnenden

Germany

(05.21D (v [ H [ AEG is a registered trademark used under

49314703 01 001 license from AB Electrolux (publ).
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